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OPERATION MANUAL

Model 426
CO2 SEMI-AUTOMATIC

.177 cal BB (4.5 mm) Steel Airgun Shot  12gm CO2 Cylinder Only
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               WARNING:  NOT A TOY. ADULT SUPERVISION REQUIRED. �MISUSE OR CARELESS USE MAY CAUSE SERIOUS INJURY OR DEATH. MAY BE DANGEROUS 
UP TO 209 YARDS (191 METERS). 
THIS IS A HIGH POWER AIRGUN RECOMMENDED FOR USE BY THOSE 16 YEARS OF AGE OR OLDER. READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING. THE PURCHAS-
ER AND USER SHOULD CONFORM TO ALL LAWS GOVERNING USE AND OWNERSHIP OF AIRGUNS.
             WARNING: DO NOT BRANDISH OR DISPLAY THIS AIRGUN IN �PUBLIC. IT MAY CONFUSE PEOPLE AND MAY BE A CRIME. POLICE AND OTHERS MAY 
THINK THIS AIRGUN IS A FIREARM. DO NOT CHANGE THE COLORATION AND MARKING TO MAKE IT LOOK MORE LIKE A FIREARM. THAT IS DANGEROUS AND 
MAY BE A CRIME.
             WARNING:EVEN IF YOU FIRED THE AIRGUN ONE OR MORE �TIMES AND NO BB IS EXPELLED, IT DOES NOT MEAN THAT THE GUN IS EMPTY OF BBs. 
CONTINUE TO TREAT THE AIRGUN AS IF IT IS LOADED.
             WARNING: THIS GUN CAN CAUSE DEATH IF CARELESSLY �USED OR MISUSED. READ AND FOLLOW THE INSTRUCTIONS CAREFULLY. DO NOT LOAD ANY 
BBs INTO THE GUN UNTIL YOU ARE READY TO SHOOT. IF YOU DO LOAD BBs INTO THE GUN AND THEN DECIDE NOT TO SHOOT, EITHER MANUALLY REMOVE 
THE BBs FROM THE GUN OR SHOOT THE REMAINING BBs AT A SAFE TARGET. AN UNLOADED, NON-PRESSURIZED GUN WHICH IS “ON” SAFETY IS SAFEST. 
ACCIDENTS HAPPEN FAST, AND ACCIDENTALLY INJURING OR KILLING SOMEONE IS A TERRIBLE THING. PLEASE SHOOT SAFELY.

          This safety alert symbol indicates important safety messages in this manual. When you see this symbol, be alert to the possibility of personal injury and carefully 
read the message that follows.
The Model 426 CO2 PowerLine® Pistol shoots with much more muzzle energy than the traditional spring air BB gun. More power means greater chance of serious injury. 
Use extreme caution when operating this gun.
Although your new PowerLine® Pistol is not a firearm, it has lethal potential and should be treated with caution and respect due any conventional firearm. Always 
remember, the first and most important safety feature of any gun is the shooter. All safeties are mechanical devices and the shooter is the only part of the system that 
can make a gun safe–or unsafe. DON’T DEPEND ON MECHANICAL SAFETIES–think ahead and avoid situations that might lead to accidents.
Guns differ in their operations and you are never ready to fire any gun until you are thoroughly familiar with it. Read the following operating instructions and WITHOUT 
LOADING A PROJECTILE, proceed through the operating steps (dry firing your gun with CO2 only several times at a safe target.) This will enable you to learn to operate the 
PowerLine® 426 properly and safely. 
10 SHOOTING SAFETY RUL
          WARNING: FAILURE TO FOLLOW  THESE RULES CAN RESULT IN SERIOUS INJURY OR DEATH
1. Always keep the muzzle pointed in a safe direction.  There are several safe “carries” depending on the situation. NEVER ALLOW THE MUZZLE TO POINT IN THE 
DIRECTION OF A PERSON.
2. Treat every gun as if it were loaded.  You can never be positive that you were the last person to handle the gun. Never take anyone’s word about whether or not a 
gun is loaded. Always check a gun to see if it is loaded when removed from storage or received from another person. Even if you have fired an airgun one or more times 
and no pellet or BB was expelled from the barrel, it does not mean that the magazine of the gun is empty of ammunition. Any airgun can fail to feed for any number of 
reasons. Continue to treat the airgun as loaded and ready to fire. ALWAYS TREAT A GUN AS IF IT IS LOADED EVEN IF YOU KNOW IT ISN’T.
3. Only load or cock a gun when you are shooting.  A loaded gun has no place in your home �or other public place.
4. Check your target and beyond your target. Be sure all persons are well clear of the target area before you shoot. Check behind and beyond your target to be certain 
you have a safe backstop and that no person or property could be endangered.
5. Anyone shooting or near a shooter should wear shooting glasses.  Also, all other persons should remain behind the shooter.
6. Never climb or jump with a gun.  You can’t control the direction of the muzzle if you stumble or fall. �You should safely lay the gun down or hand it to a companion 
while you climb or jump over anything.
7. Avoid ricochet.  Never shoot at a flat hard surface or at the surface of water. Ammunition can ricochet �off of water just like a skipped rock.
8. Keep the muzzle clear.  Never let anything obstruct the muzzle of a gun. Don’t allow the muzzle to �come in contact with the ground.
9. Guns not in use should always be unloaded.  Keeping guns unloaded when not in use is critical �to the safety of you and others. When you are finished shooting, put 
the trigger safety in the “on” position �and unload the gun. Store guns so that they are inaccessible to untrained shooters and store ammunition separately from the gun.
10. Respect other people’s property.  Whether you’re target shooting or hunting, if you’re a guest on �others’ land, you should leave it exactly as you found it.
Visit www.daisy.com and read the shooting safety rules. Take a quiz and get your  �“Take Aim at Safety” Certificate.
PRIOR TO OPERATION 
Put “ON” safe – NO RED SHOWING (refer to Operation Step 1).
OPERATION STEPS:
          WARNING:  Be sure gun is always pointed in a safe direction.
Step 1. Put “ON” safety - NO RED SHOWING
Step 2. Insert CO2 cylinder 
Step 3. Fill built-in magazine with a maximum of 15 BBs
Step 4. Aim at a safe target
Step 5. Take “OFF” safety - RED SHOWING
Step 6. Fire
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Step 7. Put “ON” safety - NO RED SHOWING
    The pistol can continue to be shot until the built-in magazine is empty or the CO2 cylinder need to be replaced. The  Model 426 will obtain approximately 150 shots per 
CO2 cylinder. Refer to section on CO2 Characteristics.
NEVER STORE A LOADED GUN
     At the end of a shooting session, as a safety precaution, always put the safety in the safe position - NO RED SHOWING, remove CO2 cylinder, remove BBs from the gun. 
Store in a safe place to prevent unauthorized use.
HOW TO OPERATE
         WARNING: Be sure gun is always pointed in a safe direction. Never point the gun at anyone. Always assume and treat the gun as if it were loaded and ready to fire.
Step 1. PUT “ON” SAFETY - POSITION SAFETY SO NO RED IS SHOWING.
  Push the safety toward the “SAFE” position – NO RED SHOWING (Fig. 2). �In this position, the trigger cannot be pulled to fire the gun.
        CAUTION:  Even when the safety is “ON” you should continue to handle the pistol safely. Don’t point the gun at anything that you don’t intend to shoot. NOTE: The 
safety is manual and not automatic. It will only do its job when you do yours. With the index finger out of the trigger area, move  the safety to the “SAFE” position-NO 
RED SHOWING �(Fig. 2). REMEMBER, THE BEST SAFETY IS �GOOD GUN HANDLING.
Step 2. INSERT CO2 CYLINDER
        WARNING:  Use only CO2 cylinders which are the 12 gram type. Any attempt to use other sizes and/or cylinders containing other types of gas could be extremely 
dangerous. The use of gases other than CO2 could result in an explosion or could rupture the gun, causing serious injury.
1. Put “ON” safety - NO RED SHOWING.
2. Remove the butt of the grip by pulling down (Fig. 3).
3.Turn puncture screw counterclockwise until there is �enough room to insert a CO2 cylinder.
4.Insert the small end of the CO2 cylinder into the grip. �Hold the gun in an inverted position with the grip pointing up and the muzzle pointing away from you as �shown 
(Fig. 4). 
5.While continuing to hold gun in an inverted position, �point the muzzle in a safe direction and turn the �puncture screw clockwise to puncture the CO2 cylinder. �(Fig. 5) 
Continue turning the screw RAPIDLY until finger �tight.
NOTE: A slight seepage of CO2 gas may occur until puncture screw is tight.
        WARNING:  Be sure the muzzle is pointed in a safe direction when puncturing the CO2 cylinder. In the event that a seal temporarily leaks while the CO2 is being 
punctured, the CO2 gas may escape through the barrel. If ammunition is jammed in the barrel from prior shooting, this could result �in a projectile being shot.
Step 3.FILL THE BUILT-IN MAGAZINE WITH A MAXIMUM OF 15 BBs   
1.Always point gun in a safe direction. Insure that the �gun is “ON” safe – NO RED SHOWING �(see Operation Step 1).
2.Move the Built-in Magazine BB follower fully forward �and hold in position as shown. (Fig. 6)
NOTE: Make sure the follower is held fully forward toward the muzzle of the gun and the spring is clear of the loading port before attempting to load BBs.
3.Once the Magazine BB follower is held fully forward, a �maximum of 15 .177 caliber BBs can be individually �inserted into the Magazine Loading Port as shown. �(Fig. 7)
         CAUTION:  Use only Precision Max™ BBs by Daisy®, or similar quality BBs that are labeled as such. Do not use lead pellets, buck shot, darts, ball bearings, or other 
foreign objects because they can cause injury to someone or may damage and/or jam the pistol.
4.After the Built-in Magazine has been loaded with a �maximum of 15 BBs, slowly release the Built-in �Magazine BB follower and allow it to rest up against �the BBs. This 
will allow the BBs to be under spring �tension (Fig. 8).
         WARNING:  Once the Built-in Magazine is loaded with BBs it is considered to be loaded, so use extreme caution in handling the gun. Keep the gun pointed in a safe 
direction. Never point the gun at anyone. Always treat the gun as if it were loaded and ready to fire.
Step 4. AIM AT A SAFE TARGET
 To be a consistent marksman, use the correct sight picture each time you fire the pistol (Fig. 9).
        CAUTION:  Due to the power of �this CO2 pistol, use extra caution in selecting a safe target and proper backstop based on the ammunition you’re shooting. Never 
�shoot BBs into a steel trap designed for pellets. Pick targets and backstops that will not cause a ricochet or allow the ammo to penetrate the backstop. Never shoot at a 
flat hard surface or at the surface of water.
Step 5. TAKE “OFF” SAFETY – RED SHOWING.
When you are certain that the target, back stop and surrounding area are safe, position the safety  “OFF” - RED SHOWING (Fig 10).
        WARNING:  Use extreme caution in operating the gun because it is now ready to fire when the trigger is pulled.
Step 6. FIRE
The pistol can be safely fired after properly completing the operating steps mentioned above. After making sure the gun is pointed in a safe direction, gently but firmly, 
squeeze the trigger. If you desire to continue shooting, the operation �steps can be repeated until the CO2 cylinder requires replacement.
Step 7. PUT “ON” SAFETY – NO RED SHOWING.
After firing, return the safety to the “ON” position – NO RED SHOWING (Fig 2).
BB DOES NOT FIRE
        WARNING:  If a BB does not fire after completing the operation steps, �do not assume that the gun is unloaded. Keep the gun pointed in a safe direction.
CHECK THE FOLLOWING IF A BB DOES NOT FIRE
1.Did the Built-in Magazine contain .177 cal. Daisy® Precision Max™ or similar quality BBs? If not, fill the Built-in �Magazine with BBs and repeat the operation steps.
2.Was the safety “OFF” – RED SHOWING, when the trigger was pulled? If not, repeat the operation steps.
3.Was a CO2 cylinder installed? If not, put “ON” safe – NO RED SHOWING, and insert a new CO2 cylinder. Repeat �the operation steps after the new cylinder is installed.
4.Refer to the section on CO2 characteristics.
5.If the pistol still does not fire, refer to warning below.
       WARNING:  If the pistol still fails to shoot a projectile after checking the five items noted, there is a malfunction in the pistol. This could represent a dangerous 
condition. There could be a BB in the pistol even though a BB did not shoot out. This could cause the user to mistakenly believe the pistol is unloaded. At no time should 
you look down the barrel of the gun. Put “ON” safe – NO RED SHOWING, remove the CO2 cylinder, and send the pistol directly to DAISY® MANUFACTURING SERVICE 
DEPARTMENT. Refer to section on REPAIR OF POWERLINE® AIR PISTOLS.
HOW TO UNLOAD
After a shooting session is complete, the gun should be unloaded before storing it. To unload the gun always put “ON” safe – NO RED SHOWING, remove the CO2 cylinder, 
and remove the BBs from the Built-in Magazine. �(See below)
        CAUTION:  Even though you have gone through an unloading procedure, continue to treat the gun as though it were loaded. Don’t point at anything you don’t 
intend to shoot. Always put the gun “ON” safe – NO RED SHOWING.

REMOVE CO2 CYLINDER
1.Put safety “ON SAFE” - NO RED SHOWING (Fig. 2).
2.With the butt of the grip cover removed, slowly open �the puncture screw until any remaining CO2 gas is �discharged. (Fig.11)
3.Remove the CO2 cylinder from pistol.
        CAUTION:  Never attempt to reuse �a cylinder for any purpose.
REMOVE BBs FROM THE �BUILT-IN MAGAZINE 
1.Put “ON” safe – NO RED SHOWING. (Operation Step 1).
2.Push and hold the Built-in Magazine follower fully �toward the front.
3.Invert the gun and let the BBs fall out of the magazine �through the loading port.
4.Look inside the Magazine slot on top of the gun. If a BB �is visible, use a ballpoint pen, screw driver, etc. to �remove the BB from the gun as shown (Fig.12).
        CAUTION:  Do not assume that the gun is empty of ammunition. Even though you have gone through an unloading procedure, continue to treat the gun as though 
it were loaded. Don’t point at anything you don’t intend to shoot. Always �put the safety “ON” safe – NO RED SHOWING. (Operation Step 1) �and always treat the gun as 
if it were loaded and ready to fire.
CO2 CHARACTERISTICS
  There are occasions when a CO2 pistol may be subjected to abnormal conditions that can produce effects on �the pistol’s performance. These conditions include 
operation and/or storage of the pistol at temperatures that �are considerably higher or lower than normal outdoor temperatures (60 – 70 degrees F), as well as 
conditions �of rapid fire.
1.High temperatures can produce pressure in the CO2 cylinder and gun that is considerably higher than normal �operating pressure. Such increased pressure may 
prevent the pistol from firing and may result in permanent �damage to the gun. The maximum operating or storage temperatures should not exceed 105 degrees F (40 
�degrees C ). This temperature can easily be reached if the gun is left directly in the sun on a bright, sunny day. �Therefore the shooter should not expose the pistol to high 
temperature conditions or direct sunlight for any �extended period of time.
2.Rapid firing of the gun will cause temperature reduction in the pistol and CO2 gas. This will result in lower �ammunition velocities and may even lower gas pressure 
enough so that the pistol will not fire. This condition �can be especially apparent when shooting in cold weather. This condition can be avoided by allowing more time 
�between shots. This permits the gas to increase in temperature and pressure, and produce normal velocities.
3.During rapid fire, the muzzle velocity of each shot can be expected to  decrease. This can be detrimental to �shooting accuracy. The faster the gun is shot, the fewer 
shots you will get per CO2 cylinder.
4.Care should be exercised to ensure that the gun is not shot with a CO2 cylinder that is low in pressure because �a BB may not be expelled from the barrel.
        CAUTION:  Shooting the gun with low CO2 pressure could result in ammunition lodging in the barrel.
STORAGE
Store your pistol unloaded. Put “ON” safe , remove CO2 cylinder and remove all BBs  from the pistol. Keep pistol away from children and untrained shooters. Store 
ammunition, and CO2 cylinders separately from the pistol to keep them from untrained shooters.
       WARNING:  A CO2 cylinder contains gas under pressure, whether or not it has been inserted into a gun. If exposed to high temperatures (such as inside of a closed 
car in direct sunlight), it could explode. Be sure to store all cylinders in a cool place.
PROPER CARE
With care and periodic cleaning, your pistol will provide many years of shooting enjoyment. As is the case with conventional firearms, abuse, neglect, and continued 
exposure to the elements will impair the performance of any airgun. Learn to take care of your pistol and it will serve you well.
       CAUTION:  Never attempt to clean the pistol until it is “ON” safe – NO RED SHOWING, the CO2 cylinder has been removed, and the BBs have been removed from 
the Built-in Magazine.
EXTERIOR PARTS
Any plastic parts may be cleaned with a damp rag and mild soap or detergent. Avoid using strong detergent, abrasive cleaning compounds or solvents that may scratch 
or otherwise damage surfaces. The exposed metal parts should occasionally be wiped clean using a soft cloth that is lightly oiled with clean motor oil.
LUBRICATION
Your CO2 pistol was lubricated when built and should not require any additional lubrication.
MODIFICATION
       CAUTION:  The components of this gun were engineered to deliver optimum performance. Any modification or tampering with a gun may cause a malfunction and 
may make it unsafe to use. Any change in performance (such as a lowered trigger pull force and shortened trigger travel), indicates possible modification, tampering 
and/or wear. Such a gun should be inspected, replaced or properly repaired by qualified personnel. Any gun that has been dropped should be checked by qualified 
personnel to ensure that its function has not been affected.
REPAIR OF POWERLINE® AIR PISTOLS
       WARNING:  A pistol that is not operating properly may be dangerous. It should be kept safely from use by anyone until repaired or destroyed. Do not try to take the 
gun apart. It is difficult to reassemble, and improper reassembly can cause �a hazardous condition.

SPECIFICATION
ACTION	                    CO2 Semiautomatic	
CALIBER	                     .177 cal. (4.5mm) BB	
AMMO CAPACITY	                     15-shot built-in magazine	
MAX. SHOOTING DISTANCE*      209 yards / 191 meters	
MUZZLE VELOCITY	                    430 fps / 131 m/s	
BARREL	                    Smooth bore	
SAFETY	                   Manual trigger block	
SIGHTS	                   Blade and ramp front; fixed open rear	
WEIGHT	                  0.9 lbs. (0.40 kg) empty	
OVERALL LENGTH	                  6.875 in. (17.46 cm)	
POWER SOURCE	                  Daisy® 12gm CO2 cylinder	

*With the muzzle pointed upward at the optimum ang
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MANUEL D’UTILISATION

Modèle 426
CO2 SEMI-AUTOMATIQUE

177 Cal BB (4,5 Mm) Tir À Partir Pistolet À Air Comprimé D’acier-Cylindre De CO2 De 12Gm Uniquement
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Sécurité activée « ON »
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            ADVERTISSEMENT: IL NE S’AGIT PAS D’UN JOUET. LA �SUPERVISION DES ADULTES EST NÉCESSAIRE. TOUTE MAUVAISE UTILISATION PEUT CAUSER 
DES BLESSURES GRAVES OU LA MORT. PEUT ÊTRE DANGEREUX À UNE PORTÉE DE JUSQU’À 209 YARDS (191 MÈTRES). 
IL S’AGIT D’UN PISTOLET À AIR COMPRIMÉ DE HAUTE PERFORMANCE RECOMMANDÉ POUR UTILISATION PAR DES PERSONNES ÂGÉES DE 16 ANS 
OU PLUS. LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT TOUTE UTILISATION. L’ACHETEUR ET L’UTILISATEUR DOIVENT SE CONFORMER À TOUTES LES LOIS 
RÉGISSANT L’UTILISATION ET LA POSSESSION DES PISTOLETS À AIR COMPRIMÉ.
            ADVERTISSEMENT: NE PAS BRANDIR OU �MONTRER CETTE CARABINE À AIR EN PUBLIC - CEGESTE POURRAIT TROUBLER LE PUBLIC ET CON-
STITUER UN DÉLIT. LA POLICE ET D’AUTRES PERSONNES POURRAIENT LA CONSIDÉRER COMME UNE ARME À FEU. NE PAS CHANGER LES COULEURS ET LE 
MARQUAGE AUX FINS DE FAIRE RESSEMBLER LA CARABINE ENCORE PLUS À UNE ARME À FEU. CET ACTE EST DANGEREUX ET PEUT CONSTITUER UN DÉLIT.
            ADVERTISSEMENT: MEME SI VOUS TIREZ EN L’AIR �UNE OU PLUSIEURS FOIS ET QU’AUCUNE MUNITION N’EN SORTE, CELA NE SIGNIFIE PAS QUE LE 
PISTOLET A AIR EST VIDE DE MUNITIONS. CONTINUEZ A UTILISER CE PISTOLET A AIR COMME S’IL ETAIT CHARGE.
            ADVERTISSEMENT: CE PISTOLET PEUT CAUSER DES �	 BLESSURES GRAVES OU LA MORT. LIRE ET SUIVRE SCRUPULEUSEMENT TOUTES LES 
INSRUCTIONS. NE PAS INSTALLER UN CHARGEUR DE MAGASIN QUI CONTIENT DES MUNITIONS DANS LE PISTOLET JUSQU’À CE QUE VOUS SOYEZ PRÊT À 
TIRER. SI VOUS INSTALLEZ UN CHARGEUR DE MAGASIN QUI CONTIENT DES MUNITIONS DANS LE PISTOLET ET QUE VOUS DECIDEZ DE NE PAS TIRER, SOIT 
RETIREZ LE CHARGEUR DU MAGASIN MANUELLEMENT OU TIREZ LES MUNITIONS RESTANTES SUR UNE CIBLE SÛRE. UN PISTOLET DÉSARMÉ, DÉCHARGÉ 
EST PLUS SÉCURITAIRE. LES ACCIDENTS SE PRODUISENT TRÈS RAPIDEMENT, ET LE FAIT DE BLESSER OU DE TUER QUELQU’UN DE FAÇON ACCIDENTELLE 
EST UNE CHOSE TERRIBLE. VEUILLEZ TIRER EN TOUTE SÉCURITÉ. 

            Ce symbole d’alerte de sécurité indique des messages de sécurité importants dans ce manuel. Lorsque vous voyez ce symbole, soyez averti �de la possibilité de blessure et 
lisez attentivement le message qui suit. 
     Le pistolet PowerLine® Modèle 426 CO2 tire avec beaucoup plus d’énergie initiale que le pistolet à air traditionnel printemps BB. Plus de puissance implique davantage de 
chances de blessures graves.  Soyez extrêmement prudent lorsque vous utilisez ce pistolet. 
Bien que votre nouveau pistolet PowerLine® ne soit une arme à feu, il a un potentiel dangereux et doit être traité avec prudence et respect dûs à toute arme à feu conventionnelle.  
Rappelez-vous toujours que le tout premier et le plus important organe de sécurité en matière de pistolet est le tireur.  Toutes les mesures de sécurités sont des dispositifs 
mécaniques et le tireur est la seule partie du système qui peut faire en sorte qu›un pistolet soit sécuritaire ou dangereux. NE COMPTEZ PAS SUR DES DISPOSITIFS DE SÉCURITÉ 
MÉCANIQUES-réfléchissez et évitez des situations qui pourraient donner lieu à des accidents. 
     La manipulation des pistolets varie selon les pistolets et vous ne serez jamais prêt à tirer un pistolet quelconque à moins d’être très familier avec lui. Lisez les instructions 
d’exploitation suivantes et SANS CHARGER UN PROJECTILE, suivez la procédure d’utilisation (ne faire le tir à sec avec CO2 �à plusieurs reprises uniquement sur une cible sûre.) Cela 
vous permettra d’apprendre à manipuler PowerLine® 426 correctement et en toute sécurité.
10 REGLES D’OR D’UTILISATION DU FUSIL
          ADVERTISSEMENT: FAILURE TO FOLLOW THESE RULES CAN RESULT IN SERIOUS INJURY OR DEATH
1. Garder toujours la bouche à feu de votre fusil pointé dans une direction �qui ne présente aucun danger. Vous pouvez tenir votre fusil en toute sécurité selon �les circonstances. Ne 
pointez jamais la bouche à feu bout de votre fusil en direction �des personnes
2. Face à un fusil, comportez-vous comme s’il était chargé. Dites vous toujours que vous n’avez pas été le dernier à avoir manipulé votre fusil. Ne vous fiez jamais aux paroles de 
celui qui pense que le fusil est chargé ou pas. Vérifiez toujours si votre fusil est chargé. Qu’il provienne directement du magasin ou qu’il vous ait été donné par une tierce personne. 
Si vous tirez une ou plusieurs fois en l’air sans que les balles ne s’échappent par le bout du fusil, ne pensez pas que le manuel du fusil ne comporte pas de munitions. On peut 
manquer un tir en l’air pour plus d’une raison. Considérez toujours un fusil comme étant chargé et prêt à exécuter un tir. Considérez toujours un fusil comme chargé même si vous 
savez qu’il ne l’est pas.
3. Chargez uniquement votre fusil lorsque vous voulez effectuer des tirs. Ne laissez �jamais un fusil chargé ni dans votre maison, ni dans un lieu public.
4. Vérifiez votre ligne de mire et ses alentours. Rassurez vous qu’il n’y a personne dans �la surface de la ligne de mire avant de tirer. Verifiez derrière la ligne de mire et aux alentours 
pour �être sur que biens et vies humaines sont hors de danger.
5. Le tireur ainsi que la personne proche du tireur doivent porter des lunettes de pointage. les autres personnes doivent se placer derrière le tireur.
6. Ne jamais grimper ou sauter avec un fusil ; la direction du bout du fusil en cas de chute ne �peut pas être maitrisée. Déposez le fusil en toute sécurité ou encore faites le tenir par 
un compagnon pendant que vous grimper ou sauter.
7. Evitez le ricochet. Ne tirez jamais sur une surface solidifiée et plate ou à la surface de l’eau. �Les munitions peuvent faire un contre ricochet surtout avec de l’eau exactement 
comme des pierres �qui gambadent.
8. Garder le bout du fusil ouvert. Ne le laisser jamais bouché. Ne laisser jamais le bout du �fusil au contact du sol.
9. Les fusils hors usage doivent toujours être déchargés. Décharger les fusils hors usage avant de les garder est capital pour votre sécurité et celle des autres. Lorsque vous avez fini 
de tirer, appuyer sur la gâchette. Gardez votre fusil hors de la portée des tireurs amateurs et gardez également vos �muni- tions et votre fusil séparément.
10. Respectez les biens d’autrui. Que vous fassiez des tirs d’élite ou des tirs de chasse, si vous �êtes étranger dans une région, vous devez la laisser intacte comme à votre arrivée.
Visitez notre site web www.daisy.com et découvrez les mesures de sécurité à prendre au cours d’une exé- cution de tirs. De plus, devenez lauréat du certificat ‘vise en toute 
sécurité’ en faisant le test qui vous est proposé.
AVANT DE SE SERVIR
De la carabine, placer la sécurité sur « ON » – LA COULEUR ROUGE N’EST PAS VISIBLE (voir l’étape 1 du Mode d’emploi).
ÉTAPES À SUIVRE :  Be sure gun is always pointed in a safe direction.
Étape 1. Placer la sécurité sur « ON » - la couleur rouge n’est pas visible.
Étape 2. Charger le cylindre de CO2.
Étape 3. Charger un maximum de 15 balles BB dans le chargeur.
Étape 4. Viser une cible sans risques.
Étape 5. Placer la sécurité sur « OFF» - la couleur est visible.
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Étape 6. Tirer.
Étape 7. Placer la sécurité sur « ON »
 L’utilisateur peut, s’il le souhaite, continuer à tirer la carabine jusqu’à ce que le chargeur à balles BB incorporé soit vide ou que le cylindre d’air comprimé doit être remplacé. Un 
cylindre d’air comprimé produit environ 150 coups.
NE RANGEZ JAMAIS UNE ARME CHARGÉE
À la fin d’une session de prise de vue, en tant que mesure de sécurité, toujours activer la sécurité - AUCUN ROUGE VISIBLE - retirer la bouteille de CO2, retirer BB du pistolet. 
Entreposer dans un endroit sûr pour empêcher toute utilisation non autorisée.
MODE D’EMPLOI
         AVERTISSEMENT : Toujours diriger la carabine dans une direction qui ne pose pas de risques. Ne jamais diriger la carabine vers une autre personne. Toujours traiter l’arme 
comme si elle était chargée et prête à tirer.
Étape 1. PLACER LA SÉCURITÉ SUR « ON » - LA COULEUR ROUGE N’EST PAS VISIBLE.
Pousser la sécurité vers la position “SAFE” - AUCUN ROUGE VISIBLE (Fig. 2). Dans cette position, la gâchette ne peut être tirée pour tirer le pistolet.
        ATTENTION :  Même lorsque la sécurité se trouve sur « ON », il faut continuer à manipuler l’arme suivant les consignes de sécurité. Ne jamais pointer l’arme vers une cible que 
vous n’avez pas l’intention de tirer. REMARQUE. - : La sécurité n’est pas activée automatiquement. Elle ne fonctionne que sur commande. Il faut sortir l’index de la détente et placer 
la sécurité dans la position « SAFE » - LA COULEUR ROUGE N’EST PAS VISIBLE (Fig. 2). NE PAS OUBLIER ! UNE MANIPULATION CORRECTE DE L’ARME ASSURE SA SÉCURITÉ.
Étape 2. INTRODUIRE LA CARTOUCHE DE CO2
         AVERTISSEMENT :  Utilisez uniquement des cartouches de CO2 de 12 grammes. Toute tentative visant à utiliser un autre type de cartouche de gaz pourrait s’avérer extrême-
ment dangereuse et entraîner des blessures graves. L’utilisation d’un autre gaz que le CO2 peut provoquer une explosion ou faire éclater le pistolet.
1.Placer la sécurité sur « ON » - LA COULEUR ROUGE N’EST PAS VISIBLE.
2.Retirez la crosse de la poignée en le tirant vers le bas (Fig. 3).
3.Tournez la vis de ponction dans le sens contraire aux aiguilles d’une montre jusqu’à ce qu’il y ait �suffisamment de place pour insérer une cartouche de CO2.
4.Insérez la petite extrémité de la cartouche de CO2 dans la poignée. Tenez le pistolet dans une position
inversée avec la poignée tournée vers le haut et le canon pointé loin de vous, comme illustré (Fig. 4).
5.Tout en continuant à tenir le pistolet en position inversée, pointez le canon dans une direction sûre et �tournez la vis de ponction dans le sens des aiguilles d’une montre pour 
percer la cartouche de CO2. (Fig. 5) �Continuez à tourner la vis rapidement avec les doigts jusqu’à ce qu’elle soit serrée.
REMARQUE : Une légère fuite de gaz CO2 peut se produire jusqu’à ce que la vis de ponction soit serrée.
         AVERTISSEMENT : Lorsque vous percez une cartouche de CO2, veillez à pointer la bouche du canon dans une direction sûre. En effet, si une fuite de gaz se produit momen-
tanément dans un joint pendant la perforation d’une cartouche de CO2, une certaine quantité de gaz risque de s’échapper du canon. Hors, si une munition est restée coincée dans 
le canon au cours de la séance de tir précédente, celle-ci risque soudain d’être expulsée.
Étape 3. CHARGER UN MAXIMUM DE 15 BALLES BB DANS LE CHARGEUR   
1.Toujours diriger la carabine vers une direction qui ne pose pas de risques. S’assurer que la sécurité du fusil est placée sur«ON»-LA COULEUR ROUGE N’EST PAS VISIBLE (voir l’étape 
1 du mode d’emploi).
2.Pousser l’élévateur du chargeur à balles BB incorporé tout à fait vers l’avant et le maintenir en place, tel �illustré. (Fig. 6)
REMARQUE : S’assurer que l’élévateur est poussé TOUT À FAIT VERS L’AVANT vers la bouche du FUSIL et que le RESSORT n’entrave pas la fenêtre de chargement de tenter de charger 
les balles BB.
3.Lorsque l’élévateur du chargeur BB est maintenu tout à fait vers l’avant, il est possible de placer, l’une après l’autre, jusqu’à 15 balles BB de calibre 0,177 dans la fenêtre de 
chargement du chargeur, tel illustré. �(Fig. 7)
         ATTENTION :  N’utiliser que des balles Precision Max™ de Daisy® ou d’autres balles BB qui indiquent qu’elles sont de qualité similaire. Ne jamais utiliser des plombs, des 
chevrotines, des fléchettes, des roulements à bille ou d’autres objets, car ceux-ci risquent de causer des blessures ou d’endommager ou de bloquer l’arme.
4.Lorsqu’un maximum de 15 balles BB ont été chargées dans le chargeur incorporé, détendre lentement l’élévateur du chargeur et le laisser reposer contre les balles BB. Les balles 
BB sont maintenant sous tension �(Fig. 8).
         AVERTISSEMENT :  Un fusil dont le chargeur est chargé de balles BB doit être manipulé avec une prudence extrême – il s’agit d’un fusil chargé ! Toujours diriger l’arme dans 
une direction qui ne pose pas de risques. Ne jamais diriger la carabine vers une autre personne. Toujours traiter l’arme comme si elle était chargée et prête à tirer.
Étape 4. VISER UNE CIBLE SANS RISQUES
Un tireur de précision utilise le viseur adapté à chaque tir (Fig. 9).
        ATTENTION :  En raison de la puissance de ce pistolet CO2, prenez des précautions supplémentaires lors de la sélection d’une cible sûre et d’un pare-balles approprié sur la 
base des munitions que vous utilisez. Ne tirez jamais des balles BB dans un piège en acier conçu pour des pellets et ne tirez jamais des pellets sur une cible/pare-balles conçu pour 
des balles BB. Choisissez des objectifs et pare-balles qui ne causeront pas de ricochet et qui permettront aux munitions de pénétrer le pare-balle. Ne tirez jamais sur une surface 
plane et dure ou sur la surface de l’eau.
Étape 5. PLACER LA SÉCURITÉ SUR « OFF » - LA COULEUR ROUGE EST VISIBLE.
Lorsqu’il a été déterminé que la cible, la butte et les environs ne posent pas de risques, placer la sécurité sur « OFF » – LA COULEUR ROUGE EST VISIBLE (Fig. 10). Maintenant, l’arme 
se décharge lorsqu’on tire sur la détente.
         AVERTISSEMENT :  Manipuler l’arme avec beaucoup de prudence, �car elle est maintenant prête à tirer une balle lorsqu’on appuie sur la détente.
Étape 6. TIRER
S’assurer que l’on vise une cible qui ne comporte pas de risques. Après avoir tiré la dernière balle BB, �il est encore possible de tirer la détente, mais le canon ne décharge que du 
CO2.
Étape 7. PLACER LA SÉCURITÉ SUR « ON » - LA COULEUR ROUGE N’EST PAS VISIBLE.
Après avoir tiré, replacer la sécurité sur«ON»-LA COULEUR ROUGE N’EST PAS VISIBLE (Fig. 2)
PAS POSSIBLE DE TIRER LA BALLE BB
         AVERTISSEMENT :  S’il n’est pas possible de tirer une balle BB après avoir passé par les étapes de fonctionnement précédentes, ne pas supposer que l’arme est déchargée. 
Toujours diriger l’arme dans une direction qui ne pose pas �de risques.
FAIRE LES VÉRIFICATIONS SUIVANTES S’IL N’EST PAS POSSIBLE DE TIRER UNE BALLE BB:
1. Est-ce-que le chargeur contient des balles BB Precision Max™ 0,177 cal. De Daisy®, ou des balles BB de �qualité comparable ? Si ce n’est pas le cas, charger les balles BB appropriés 
dans le chargeur et reprendre �les étapes.
2. En tirant sur la détente, est-ce-que la COULEUR ROUGE DEVIENT VISIBLE, indiquant que la sécurité se �trouvait sur « OFF » ? Si ce n’était pas le cas, reprendre les étapes du mode 
d’emploi.
3. Est-ce qu’un cylindre de CO2 a été installé ? Si ce n’est pas le cas, placer la sécurité sur « ON » - LA COULEUR � ROUGE N’EST PAS VISIBLE – et introduire un cylindre de CO2. 
Reprendre les étapes du mode d’emploi après �avoir installé le cylindre.
4. Se reporter à la section concernant les caractéristiques du CO2.
5. Lire l’avis suivant si l’arme ne tire toujours pas.
        AVERTISSEMENT :  Le fait que l’arme ne tire toujours pas de balle BB après avoir vérifié les cinq points précédents indique qu’elle peut être défectueuse. Ceci peut créer une 

situation dangereuse. Il peut y avoir une balle BB dans le chargeur, même si le fusil ne s’est pas déchargé. Il faut toujours manipuler le fusil comme s’il était chargé. Ne JAMAIS 
inspecter l’intérieur du canon. Placer la sécurité sur « ON » - LA COULEUR ROUGE N’EST PAS VISIBLE -, enlever le cylindre de CO2 et renvoyer l’arme à DAISY MANUFACTURING 
SERVICE DEPARTMENT (département technique de Daisy Manufacturing). Se reporter à la section RÉPARATION DES PISTOLETS À AIR COMPRIMÉ POWERLINE®.
COMMENT DÉCHARGER
Après le tir, le fusil doit être déchargé avant de le ranger. Afin de le décharger, il faut toujours placer la sécurité sur « ON » - LA COULEUR ROUGE N’EST PAS VISIBLE -, enlever le 
cylindre de CO2 et enlever les balles BB du chargeur. Voir les détails ci-dessous.
        ATTENTION :  Même après avoir déchargé l’arme, il faut toujours la manipuler comme si elle était chargée. Ne jamais viser une cible sur laquelle vous n’avez pas l’intention de 
tirer. Toujours placer la sécurité sur « ON » - LA COULEUR ROUGE N’EST PAS VISIBLE.
ENLEVER LE CYLINDRE DE CO2
1.Mettez sécurité sur « ON SAFE » - PAS DE ROUGE APPARENT (Fig. 2).
2.Avec la crosse de la poignée retirée, ouvrez doucement la vis de ponction jusqu’à ce que tout le gaz CO2 �restant soit déchargé. (Fig.11)
3.Retirez la cartouche de CO2 du pistolet.
          ATTENTION :  Ne jamais réutiliser un cylindre de CO2.
POUR ENLEVER LES BALLES BB DU CHARGEUR 
1.Placer la sécurité sur « ON ». LA COULEUR ROUGE N’EST PAS VISIBLE (étape 1 du Mode d’emploi).
2.Appuyer sur l’élévateur du chargeur et le pousser tout à fait vers l’avant.
3.Retourner le fusil pour permettre aux balles BB de tomber du chargeur au travers de la fenêtre de
chargement.
4.Inspecter la fenêtre du chargeur en haut du fusil. S’il y reste une balle BB, l’enlever avec, par exemple, �un stylo à bille ou un tournevis, tel illustré (Fig. 12).
         ATTENTION :  Ne jamais supposer que le fusil est déchargé après avoir enlevé les balles BB. Vérifier que toutes les balles BB ont été déchargées, tel illustré dans la (Fig. 11). Il 
faut toujours manipuler un fusil comme s’il était chargé et prêt �à tirer.
CARACTÉRISTIQUES DE CO2
Il existe des occasions où un pistolet CO2 peut être soumis à des conditions anormales qui peuvent produire des effets sur les performances des pistolets.  Ces conditions 
comprennent la manipulation et/le stockage du pistolet à des températures qui sont considérablement supérieures ou inférieures à des températures normales extérieures (60 - 
70 degrés F), ainsi que des conditions de tir rapide. 
1.Des températures élevées peuvent produire une pression dans le cylindre de CO2 et le pistolet qui est�considérablement supérieure à la pression de manipulation normale. Une 
telle augmentation de la pression �peut empêcher le tir et peut entraîner des dommages permanents au pistolet. Les températures maximales �de fonctionnement ou de stockage 
ne doivent pas dépasser 105 degrés F (40 degrés C). Cette température �peut être facilement atteinte si le pistolet est abandonné directement sous le soleil en une belle journée 
�ensoleillée.  Par conséquent, le tireur ne doit pas exposer le pistolet à des conditions de haute température �ou directement sous la lumière du soleil pendant une longue période 
de temps. 
2.Le déclenchement rapide du pistolet entraînera une réduction de la température et de CO2 dans le pistolet. �Cela se traduira par des vitesses plus faibles des munitions et peut 
même diminuer la pression du gaz �suffisamment de sorte que le pistolet ne se déclenche pas. Cette condition peut être particulièrement �apparente lors des tir par temps froid. 
Cette condition peut être évitée en permettant davantage de temps �entre les tirs. Ce qui permet au gaz d’augmenter en termes de température et de pression, et de produire des 
�vitesses normales. 
3.Au cours de tirs rapides, la vitesse initiale de chaque tir peut diminuer. Cela peut être préjudiciable à la �précision du tir. Plus rapidement le pistolet est déclenché, moins de tir 
vous obtiendrez par cylindre de CO2. 
4.Il convient d’être prudent afin de s’assurer que le pistolet n’est déclenché avec un cylindre de CO2 dont la �pression est faible, car une balle BB peut être expulsée du canon.
        ATTENTION :  Le fait de déclencher le pistolet avec une faible pression �de CO2 pourrait entraîner le logement des munitions dans le canon.
STOCKAGE
Rangez votre pistolet déchargé. Activez le dispositif de sécurité, retirez le cylindre de CO2 et retirez toutes les munitions du chargeur du magasin du pistolet.  Gardez le pistolet loin 
des enfants et des tireurs non qualifiés. Conservez les munitions, et les cylindres de CO2 séparément du pistolet pour protéger de tireurs inexpérimentés. 
         AVERTISSEMENT : Un cylindre de CO2 contient du gaz sous pression, qu’il ait ou non été inséré dans un pistolet. En cas d’exposition à des températures élevées (comme 
l’interieur d’une voiture fermée en plein soleil), il pourrait exploser. Veuillez stocker tous les cylindres dans un endroit froid.
ENTRETIEN
Grâce à l’entretien et à un nettoyage périodique, votre pistolet vous fournira un plaisir de tir pendant de nombreuses. Comme c’est le cas avec des armes à feu conventionnelles, 
l’abus, la négligence et l’exposition continue à des éléments peuvent nuire au rendement d’un pistolet à air comprimé. Apprenez à prendre soin �de votre pistolet et il vous rendra 
de bons services. 
         ATTENTION : Ne tentez jamais de nettoyer le pistolet à moins qu’il ne soit pas en position SÉCURITÉ ACTIVÉE, le cylindre de CO2 a été retiré, et les munitions ont été retirées 
de l’arme.
PIÈCES EXTÉRIEURES  
Toutes les pièces en plastique peuvent être nettoyées avec un chiffon humide et un savon doux ou un détergent. Évitez d’utiliser des détergents puissants, des composés de 
nettoyants abrasifs ou des solvants qui peuvent égratigner ou autrement endommager les surfaces. Les parties métalliques exposées doivent parfois être essuyées avec un chiffon 
doux légèrement huilé avec de l’huile de moteur propre.
LUBRICATION 
Votre pistolet CO2 a été lubrifié après fabrication et il n’a pas besoin d’une lubrification supplémentaire. 
MODIFICATION
         ATTENTION : Les composants de ce pistolet ont été conçus pour offrir une performance optimale. Toute modification ou altération d’un pistolet peut provoquer un 
dysfonctionnement et peut rendre son utilisation dangereuse. Tout changement dans la performance (comme une force de traction de détente réduite et une course �de détente 
raccourcie) indique une modification possible, une altération et/ou l’usure. Un tel pistolet devrait être inspecté, remplacé ou bien réparé par du personnel qualifié. Tout pistolet qui 
a été abandonné doit être vérifié par du personnel qualifié afin de s’assurer que son fonctionnement n’a pas été affecté.
RÉPARATION DES PISTOLETS À AIR COMPRIMÉ POWERLINE®
         AVERTISSEMENT :  Un pistolet qui ne fonctionne pas bien peut être dangereux. Il ne doit pas être utilisé jusqu’à ce qu’il soit réparé ou détruit. Ne tentez pas de démonter le 
pistolet. Il est difficile de le remonter, et un remontage inadequat peut causer une situation dangereuse.

SPÉCIFICATION
ACTION    Semi-automatique activé par CO2      CALIBRE  Balles BB de cal. 4,5 mm (0,177)      CAPACITE DES MUNITIONS    Chargeur à 15 coups incorporé	
DISTANCE* DE TIR MAX.       209 yards / 191 meters          VITESSE INITIALE        430 fps / 131 m/s        CANON       Me lisse      SECURITE     Verrou de détente manuel      
 VISÉE   Guidon à lame et à rampe, hausse ouverte         POIDS        0.9 lbs. (0.40 kg) vide         LONGUEUR TOTALE        6.875 in. (17.46 cm)       
SOURCE DE PUISSANCE        Cylindre de CO2 de 12g Daisy®	

*Avec bouche du canon pointée vers le haut à un angle optimal .
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MANUAL DE USO

Modelo 426
PISTOLA SEMIAUTOMÁTICA DE CO2

 .177 (4.5mm) BB calibre Bala de Acero para Arma de Aire.  Únicamente Cilindro de 12 g de CO2
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             ADVERTENCIA: NO ES UN JUGUETE. SE REQUIERE �SUPERVISIÓN DE UN ADULTO. USO INDEBIDO O SIN CUIDADO PUEDE CAUSAR LESIONES SERIAS 
O LA MUERTE. PUEDE SER PELIGROSA HASTA UNA DISTANCIA DE 209 YARDAS (191 METROS).
ESTA ES UN ARMA DE AIRE DE ALTO PODER RECOMENDADA PARA USO POR PERSONAS DE 16 AÑOS DE EDAD Y MAYORES. LEA TODAS LAS INSTRUC-
CIONES ANTES DE UTILIZAR. EL COMPRADOR Y EL USUARIO NECESITAN SEGUIR TODAS LAS LEYES GOBERNANDO EL USO Y PROPIEDAD DE ARMAS DE 
AIRE.
             ADVERTENCIA: NO SAQUE O MUESTRE EL ARMA DE�AIRE DE COMPRESIÓN EN PÚBLCO PUEDE CONFUNDIR A LA GENTE Y PUEDE SER UN CRIMEN. 
LA POLICÍA Y OTROS PUEDEN PENSAR QUE EL ARMA DE AIRE ES UN ARMA DE FUEGO. NO LE CAMBIE LA COLORACIÓN Y LAS MARCAS PARA QUE PAREZCA 
MÁS COMO UN ARMA DE FUEGO. ESTO ES PELIGROSO Y PUEDE SER UN CRIMEN.
             ADVERTENCIA: AUNQUE HAYA DISPARADO SU ARMA DE �AIRE UNA O MÁS VECES Y NO HAYA SALIDO UN BALÍN ESO NO QUIERE DECIR QUE LA 
RECÁMARA DEL ARMA ESTÉ VACÍA DE BALINES. CONTINUE TRATANDO EL ARMA DE AIRE COMO SI ESTUVIERA CARGADA.
             ADVERTENCIA: ESTA ARMA PUEDE CAUSAR LESIONES �SERIAS O LA MUERTE. LEA Y SIGA TODAS LAS INSTRUCCIONES CUIDADOSAMENTE. NO 
META UN CARGADOR QUE CONTENGA MUNICIONES HASTA QUE ESTÉ LISTO PARA DISPARAR. SI METE UN CARGADOR QUE CONTIENE MUNICIONES EN 
EL ARMA Y LUEGO DECIDE NO DISPARAR, MANUALMENTE QUITE EL CARGADOR DEL ARMA O DISPARE EL RESTO DE LOS PERDIGONES A UN BLANCO 
SEGURO. UN ARMA DESAMARTILLADA Y DESCARGADA ES LA MÁS SEGURA. LOS ACCIDENTES OCURREN RÁPIDAMENTE Y EL LESIONAR O MATAR A 
ALGUIEN ACCIDENTALMENTE ES ALGO TERRIBLE. POR FAVOR DISPARE CON SEGURIDAD.

          Este símbolo de Alerta indica un mensaje importante de seguridad en este manual. Cuando vea este símbolo, esté alerta a la posibilidad de lesiones personales y 
cuidadosamente lea el mensaje que le sigue.
 Esta pistola  Modelo 426 CO2 PowerLine® dispara con mucha más potencia de boca que la mayoría de las armas de perdigones tradicionales de resorte de aire . Use 
precaución extrema cuando use esa arma.
  Aunque su nueva pistola PowerLine® CO2  no sea un arma de fuego, tiene potencial letal y necesita ser tratada con la precaución y respeto que se le da a cualquier arma de 
fuego convencional. Siempre recuerde que la característica de seguridad primera y principal es el tirador. Todas las seguridades son dispositivos mecánicos y el tirador es la 
única parte del sistema que puede hacer el arma segura – o no segura. NO DEPENDA EN LOS SEGUROS MECÁNICOS – piense por adelantado y evite situaciones que pueda 
llevar �a accidentes. 
 Las armas difieren en su operación y usted nunca está listo para dispara cualquier arma hasta que esté completamente familiarizado con él.  Lea el manual de instrucciones 
de operación y SIN CARGAR UN PROYECTIL, proceda por los pasos de operación (disparando su arma en seco con el CO2 varias veces a un blanco seguro.) Esto le permitirá 
aprender como operar su pistola Powerline® 426 apropiada y seguramente.
10 REGLAS DE SEGURIDAD PARA DISPARAR          
ADVERTENCIA: EL FRACASO PARA SEGUIR ESTAS �REGLAS PUEDEN TENER COMO RESULTADO LA HERIDA O LA MUERTE GRAVES.
1. Siempre mantenga la boca apuntada en una dirección segura. Hay varias �maneras de “cargar” seguramente dependiendo de la situación. Nunca deje que la boca �esté 
apuntada en la dirección de una persona.
2. Trate a cada arma como si estuviera cargada. Nunca puede estar seguro de que usted ha sido la última persona en usar el arma. Nunca se deje llevar por la palabra de otro 
acerca de que si el arma está cargada o no. Siempre revise el arma para ver si está cargada cuando la saque del almacenamiento o la reciba de otra persona. Sin importar si 
usted ha disparado un arma de aire una o más veces y no ha salido una bolita o un balín del cañón, eso no quiere decir que la recámara del arma esté vacía de municiones. 
Cualquier arma de aire puede fallar en pasar las balas por cualquier numero de razones. Continué tratando el arma como si estuviera cargada y lista para disparar. Siempre 
trate al arma como si estuviera cargada aunque usted sepa que no lo está.
3. Únicamente cargue o amartille el arma cuando está disparando. Un arma cargada no �tiene un lugar en su hogar o cualquier otro lugar público.
4. Cheque su objetivo y más allá que su objetivo. Asegúrese de que todas las personas estén bien alejadas del área de disparo antes de disparar. Revise atrás y más allá que su 
objetivo para asegurarse de que tiene una trampa de blancos segura y que no hay una persona o propiedad que pueda estar en peligro.
5. Cualquier persona disparando o cerca de la persona disparando debe usar lentes protectores para tiro. También, todas las personas deben mantenerse atrás del que está 
disparando.
6. Nunca trepe o brinque con un arma. No puede controlar la dirección del la boca si se tropieza o se cae. Debe bajar y acostar el arma en una manera segura o debe dársela a 
un compañero mientras usted se trepa o brinca sobre algo.
7. Evite los rebotes. Nunca dispare a una superficie plana y dura o a la superficie del agua. La munición puede rebotar de la superficie del agua como si fuera una piedra que 
salta.
8. Mantenga la boca libre de obstrucciones. Nunca deje que nada obstruya la boca del arma. �No deje que la boca esté en contacto con el suelo.
9. Armas que no están siendo usadas deben mantenerse descargadas. El mantener las armas descargadas cuando no están en uso es crítico para su seguridad y la de los 
demás. Cuando ha terminado de disparar, ponga el cierre del gatillo en “puesto” y descargue el arma. Almacene las armas en un lugar inaccesible para los tiradores no 
entrenados y guarde las municiones en un lugar separado del arma.
10. Respete la propiedad ajena. Ya sea que esté disparando de tiro al blanco o está de cacería, si usted es un huésped en la propiedad de otro, debe dejarlo igual que como 
lo encontró.
Visite www.daisy.com y lea sobre las reglas de tiro seguro. Tome su examen y obtenga su Certificado “Take Aim at Safety” (“Apunte a la Seguridad”).
ANTES DE MANIPULAR EL ARMA
Ponga el SEGURO EN “ON” - NO APARECE EL COLOR ROJO (Funcionamiento Paso 1).
PASOS DE FUNCIONAMIENTO:
        ADVERTENCIA:  Verifique que el arma siempre apunta en una dirección segura.
Paso 1.  Ponga el seguro en “ON” - coloque el dispositivo de seguridad de tal forma que  no aparezca rojo.
Paso 2.  Inserte el cilindro CO2
Paso 3.  Llene el cargador con un máximo de 15 BBs.
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Paso 4.  Apunte a un blanco de seguridad
Paso 5.  Ponga el dispositivo de seguridad en “OFF” - colóquelo de tal forma que aparezca el rojo
Paso 6.  Dispare
Paso 7.  Ponga seguridad en “ON” - coloque el dispositivo de tal forma que no aparezca el color rojo
Si lo desea, el arma puede continuar disparando hasta que el cargador de BBs incorporado quede vacío o se necesite cambiar el cilindro CO2.  Aproximadamente puede 
disfrutar de 150 disparos por cada cilindro CO2.
APAREZCA EL COLOR ROJONUNCA GUARDE UNA PISTOLA CARGADA.
Al terminar la sesión de disparo, como precaución de seguridad, ponga siempre el seguro en “ON” - NO APARECE EL ROJO, saque el cilindro CO2 y saque los BBs del cargador 
incorporado. Guarde el arma en un lugar �seguro para evitar que alguien la use sin autorización.
CÓMO FUNCIONAR EL ARMA
         ADVERTENCIA: Verifique que el arma siempre apunte a una dirección segura. Nunca apunte a una persona. Siempre debe suponer y tratar el arma como si ustuviese 
cargada y preparada para disparar.
Paso 1. PONGA SEGURIDAD EN “ON” - COLOQUE EL DISPOSITIVO DE SEGURIDAD DE TAL FORMA QUE NO APAREZCA EL ROJO.
Coloque el gatillo en la posición “de SEGURIDAD” – NINGUNA INDICACIÓN EN ROJO (Fig. 2). En esta posición, no es posible apretar el gatillo para disparar el arma.
           PRECAUCIÓN:  Aunque el dispositivo de seguridad esté en “ON” usted deberá continuar manipu lando la pistola con mucho cuidado. No apunte a algo que �no quiera 
disparar. NOTA: La seguridad no es automática. Sólo cumplirá su propósito cuando usted cumpla el suyo. Con el dedo índice fuera del área del gatillo, mueva seguridad a la 
posición de “SAFE” (Seguridad) - NO DEBE APARECER EL COLOR ROJO (Fig. 2). RECUERDE, LA MEJOR SEGURIDAD ES UNA BUENA MANIPULACIÓN DEL ARMA.
Paso 2. INSERTE EL CILINDRO DE CO2
         ADVERTENCIA:  Use únicamente cilindros de CO2 que sean del tipo de 12 gramos. Puede ser extremadamente peligroso intentar usar cualquier otro tipo de cilindros de 
gas, lo cual puede causar graves lesiones. El uso de otros gases, aparte del CO2, podría provocar explosiones o destrozar la pistola.
1Ponga el seguro en “ON” - coloque el dispositivo de seguridad de tal forma que no Aparezca rojo.
2.Quite la culata de la agarradera jalando hacia abajo (Fig. 3).
3.Gire el tornillo perforador hacia la izquierda hasta que tenga suficiente espacio para insertar un cilindro de CO2.
4.Inserte el extremo pequeño del cilindro de CO2 en la agarradera. Sostenga el arma en una posición invertida con� la agarradera apuntando hacia arriba y la boca apuntando 
en dirección opuesta a usted, así como se demuestra �(Fig.4).
5.Mientras continua sosteniendo el arma en una posición invertida, apunte la boca en una dirección segura y de �vuelta al tornillo de perforación para perforar el cilindro de 
CO2. (Fig. 5) Continúe dando vuelta RAPIDAMENTE �hasta que esté apretado con los dedos.
NOTA: Una pequeña fuga de gas CO2 puede ocurrir hasta que el tornillo de perforación esté apretado.
        ADVERTENCIA:  Asegúrese de que la boca del cañón esté apuntando en una dirección segura al perforar el cilindro de CO2. En caso de que un sello deje escapar 
temporalmente el gas mientras se está perforando el cilindro de CO2, el gas de CO2 puede escapar a través del cañón. Si hay un perdigón en el cañón de una tanda anterior de 
disparos, esta situación puede provocar el disparo del perdigón.
Paso 3. LLENE EL CARGADOR INCORPORADO CON UN MÁXIMO DE 15 BBs   
1. Tenga su pistola apuntando hacia una dirección segura. Verifique que el seguro está en “ON” - NO APARECE �COLOR ROJO (Funcionamiento Paso1)
2. Mueva el elevador del cargador con BBs completamente hacia adelante y manténgalo en posición, como se �muestra (Fig. 6)
NOTA: Asegúrese que el elevador del cargador ESTÁ MANTENIDO completamente hacia la boca de la pistola y que �el resorte está libre de la la puerta de carga, antes de 
intentar a cargar.
3. Una vez que queda retenido el elevador del cargador completamente hacia adelante, puede insertarse en la �puerta de carga de la boca individualmente un máximo de 21 
BB calibre .177, como se muestra (Fig. 7)
           PRECAUCIÓN:  Use solamente Precision Max™ BBs por Daisy®, o BBs de calidad similar que estén clasificadas como tal. No use perdigones de plomo, postas, bolas, u 
otros objetos extraños porque pueden causar lesiones a personas o dañar y/o atascar la pistola.
4.Después de cargar el cargador incorporado con un máximo de 15 BBs, suelte lenta mente el elevador del �cargador de BB incorporado y déjelo descansar contra los BBs. Este 
permitirá que los BBs queden bajo tensión �del resorte (Fig. 8).
           ADVERTENCIA: Una vez que el cargador incorporado esté provisto de BBs se considera car gado, por eso debe tener extrema precaución al manipular la pistola. Manten-
ga el arma apuntando a una dirección segura. Nunca apunte el arma a ninguna persona. Trate siempre la pistola como si estuviese cargada y lista para disparar
Paso 4. APUNTE A UN BLANCO SEGURO
 Para ser un tirador consistente, use la imagen de mira correcta cada vez que que dispara la pistola (Fig. 9).
           PRECAUCIÓN:  Dado a la potencia de esta Pistola PowerLine CO2, utilice precaución extrema en la selección de un blanco y un cazabalines de blanco seguro basado en 
el tipo de municiones que vaya a utilizar. Nunca utilice perdigones en una trampa de acero diseñada para balines y nunca dispare balines a un blanco/cazabalines diseñado 
para perdigones. Escoja  blancos y cazabalines que no permitirán rebotes o que las municiones penetren el cazabalines. Nunca dispare a una superficie plana dura o a la 
superficie del agua.
Paso 5. PONGA EN “OFF” SEGURIDAD -COLOQUE SEGURIDAD DE FORMA QUE APAREZCA EL ROJO.
Cuando usted esté seguro de que el blanco, el respaldo de seguridad y los alrededores están seguros, coloque �el dispositivo de seguridad en “OFF” -APARECE ROJO (Fig. 10). Si 
ahora se aprieta el gatillo disparará la pistola.
          ADVERTENCIA:  Proceda con extremo cuidado al manipular la pistola porque ya se encuentra lista para disparar cuando se hale el gatillo.
Paso 6. DISPARO
Asegúrese que el arma apunta a un blanco seguro. Una vez que ha sido disparado el último BB, todavía es posible apretar el gatillo, pero se descargará solamente CO2.
Paso 7. PONGA EL DISPOSITIVO DE SEGURIDAD EN “ON” -COLÓQUELO DE TAL FORMA QUE NO APAREZCA EL COLOR ROJO.
Después de disparar, vuelva a poner el dispositivo de seguridad en “ON” -NO APARECE COLOR  ROJO (Fig. 2)
NO DISPARA BB
         ADVERTENCIA:  Si no dispara BB después de seguir los pasos de funcionamiento, no dé por supuesto que el arma está descargada. Mantenga el arma apuntando en 
una dirección segura.
HAGA LAS SIGUIENTES VERSIFICACIONES SI NO DISPARA BB
1.¿Contiene el cargador incorporado BBs Daisy® Precision Max™ calibre .177 o de calidad similar? Si no contiene, �llene el cargador de BBs y repita los pasos de funcionamiento.
2.¿Estaba el dispositivo de seguridad en “OFF” -MOSTRANDO EL ROJO, cuando se apretó el gatillo? Si no lo estaba �repita los pasos de funcionamiento.
3.¿Tenía instalado un cilindro CO2? Si no lo tenía, ponga el seguro en “ON” -NO APARECE EL ROJO, e inserte un �nuevo cilindro CO2. Repita los pasos de funcionamiento después 
de instalar el nuevo cilindro.
4.Consulte la sección sobre características del CO2.
5.Si no dispara la pistola, vea el AVISO siguiente
        ADVERTENCIA:  Si el arma todavía sigue sin  disparar un BB después de verificar los 5 puntos precedentes, existe malfuncionamiento en la pistola. Esto puede representar 
una condición seria. Puede ser que haya BBs en la pistola aunque no dispare un BB. Siempre debe manipular el arma como si en realidad estuviese cargada. En ningún 
momento deberá usted mirar por el cañón de la misma. Ponga el dispositivo de seguridad en “ON” -NO APARECE ROJO, saque el cilindro CO2, y envíe la pistola directamente a 

DAISY MANUFACTURING SERVICE DEPARTMENT. Consulte la sección sobre REPARACIÓN DE LAS PISTOLAS DE AIRE POWERLINE®
CÓMO DESCARGAR
Una vez que se haya terminado de disparar, el arma deberá descargarse antes de guardarla. Para descargar el arma ponga siempre el dispositivo de seguridad en “ON” -NO 
APARECE EL ROJO, saque el cilindro CO2, y retire los BBs del cargador incorporado. Vea los detalles más abajo.
           PRECAUCIÓN:  Aunque usted ha ido a través de un procedimiento de descarga, continúe tratando el arma como si estuviese cargada. Nunca apunte a algo que no 
intenta disparar. Ponga siempre el dispositivo de seguridad en “ON”-NO APARECE EL ROJO.
CÓMO SACAR EL CILINDRO CO2
1.Coloque la seguridad en “SEGURO” – NO SE MUESTRA ROJO (Fig. 2).
2.Con la culata de la cubierta de la agarradera quitada, lentamente abra el tornillo de perforación hasta que el �gas CO2 restante se haya descargado. (Fig. 11)
3.Quite el cilindro de CO2 de la pistola.
         PRECAUCIÓN:  Nunca intente reusar un cilindro CO2 por ninguna razón.
SAQUE LOS BBs DEL CARGADOR INCORPORADO, ASÍ: 
1.Ponga seguridad en “ON” -NO APARECE EL ROJO. (Funcionamiento Paso 1).
2.Empuje y mantenga el elevador del cargador incorporado totalmente hacia el frente.
3.Invierta el arma y deje que caigan los BBs por la puerta de carga.
4.Mire dentro de la ranura del cargador en la parte superior del arma. Si se ve un BB, use un bolígrafo, �destornillador, etc. para sacar el BB del arma, como se muestra (Fig. 12).
          PRECAUCIÓN:  No dé por supuesto que el arma no tiene BBs cuando se han sacado los BBs del arma. Verifique que todos los BBs han sido extraídos, como se ilustra en la 
(Fig. 11). Trate siempre el arma como si estuviese cargada y preparada para disparar.
CARACTERÍSTICAS DEL CO2
Hay ocasiones en las cuales la pistola de CO2 puede ser sujeta a condiciones anormales que pueden producir efectos en el rendimiento de la pistola. Estas condiciones 
incluyen operación y/o almacenamiento de la pistola en temperaturas que se consideran más altas o bajas que la temperatura exterior normal (60 a 70 grados F), al igual que 
condiciones de disparo rápido.
1.Temperaturas altas pueden producir presión en el cilindro de CO2 y el arma que es considerablemente más �alta que la presión de operación normal. Tal aumento de presión 
puede prevenir que la pistola dispare y �puede causar daño permanente al arma. Las temperaturas máximas de operación y almacenamiento no �deben exceder 105 grados 
Fahrenheit (40 grados C). Esta temperatura fácilmente puede ser atenida si el �arma se deja bajo el sol directo en un día soleado. Por lo tanto el tirador no debe exponer al arma 
a �condiciones altas de temperatura o la luz solar directa por un tiempo extendido de tiempo.
2.El disparo rápido del arma puede causar que la temperatura baje en la pistola y el gas CO2. Esto resultará en �que la velocidad de la munición sea más baja y puede bajar la 
presión del gas lo suficiente para que ya no �dispare. Esta condición es especialmente aparente en climas fríos. Esta condición puede ser evitada �permitiendo más tiempo entre 
los disparos. Esto permite que el gas suba en temperatura y presión y �produzca velocidades normales.
3.Durante el disparo rápido, se espera que la velocidad de boca de cada tiro sea más baja. Esto puede ser �perjudicial  a la puntería del tirador. Entre más rápido se dispare el 
arma, usted obtendrá menos tiros por �cilindro. 
4.Se debe usar cuidado para asegurar que el arma no sea disparada con un cilindro de CO2 que tiene presión �baja porque los perdigones no se dispararan del cañón.
         PRECAUCIÓN:  Disparar el arma con presión baja de CO2 puede resultar en que se atore n las municiones en el cañón. 
ALMACENAMIENTO
Almacene su pistola no cargada.  Ponga el seguro en “PUESTO”, quite el cilindro de CO2 y quite todas las municiones del cargador giratorio de la pistola. Mantenga el arma 
fuera del alcance de los niños y tiradores no entrenados. Almacene los perdigones y el cilindro de CO2 en un lugar separado de la pistola para mantenerla lejos de tiradores 
no entrenados.
         PRECAUCION:  Un cilindro de CO2 contiene gas bajo presión,  ya esté insertado en el arma o no. Si está expuesto a temperaturas altas (tales como adentro de un 
automóvil cerrado bajo luz solar directa) puede estallar. Asegúrese �de almacenar todos los cilindros en un lugar fresco.
CUIDADO APROPIADO
Con cuidado y limpieza periódica, su pistola le proveerá muchos años de deleite de tiro. Como es en el caso de armas de fuego convencionales, el abuso, negligencia y 
exposición a los elementos dañara el rendimiento �de cualquier arma de aire. Aprenda a cuidar su pistola y le rendirá bien.
         PRECAUCIÓN:  Nunca trate de limpiar su pistola hasta que el seguro esté en “PUESTO”, el cilindro de CO2 ha sido quitado y las municiones han sido quitadas de la pistola.
PARTES EXTERIORES
Cualquier parte de plástico puede ser limpiada con un  trapo húmedo y jabón o detergente suave. Evite �el uso de detergentes fuertes, materiales de limpieza o solventes 
abrasivos   que puedan raspar o de alguna otra manera dañar las superficies. Las partes metálicas expuestas deben ser limpiadas ocasionalmente usando un trapo suave que 
está ligeramente engrasado con acetite de automóvil limpio.
LUBRICACIÓN
Su pistola de CO2 fue lubricada al ser fabricada y no debe necesitar lubricación adicional.
MODIFICACIÓN
          PRECAUCIÓN:  Los componentes de esta arma fueron fabricados para ofrecer un rendimiento óptimo.  Cualquier modificación o alteración con el arma puedo causar un 
funcionamiento defectuoso y puede rendir al arma no segura de usar. Cualquier cambio en el rendimiento (tal como una fuerza de jale del gatillo disminuida o una trayectoria 
disminuida del gatillo), indican una posible modificación, alteración y/o gasto. Tal arma necesita ser inspeccionada, reemplazada o apropiadamente reparada por un personal 
cualificado. Cualquier arma que se ha caído necesita ser revisada por un personal cualificado para asegurar que el funcionamiento no ha sido afectado.
REPARACIÓN DE LAS PISTOLAS DE AIRE POWERLINE®
          PRECAUCIÓN:  Una pistola que no esté funcionando apropiadamente puede ser peligrosa. Debe ser almacenada seguramente fuera del alcance de cualquier persona 
hasta que sea reparada o destruida. No trate de desarmar su arma. Es difícil de volver a ensamblarla y un ensamblaje incorrecto puede causar condiciones peligrosas.
ESPECIFICACIÓN
ACCIÓN	                     C02 Semiautomática	
CALIBRE	                     BBs Calibre .177 (4.5 mm)	
CAPACIDAD DE MUNICIÓN           Cargador Incorporado De 15 Tiros	
DISTANCIA DE DISPARO* 2          209 yards / 191 meters	
VELOCIDAD DE BOCA	                    430 fps / 131 m/s	
CAÑÓN	                   Pared Interior Suave	
SEGURIDAD	                   Bloque De Gatillo Manual	
MIRAS	                  Hoja Y Rampa Frontal, Parte Posterior Abierta Fija	
PESO	                   0.9 lbs. (0.40 kg) Vacía	
LONGITUD GLOBAL	                   6.875 in. (17.46 cm)	

FUENTE DE POTENCIA	 Cilindro CO2 De 12 Gm Daisy®	
*Con la boca apuntando hacia arriba a un ángulo máximo
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BRUKSANVISNING 

Modell 426
HALVAUTOMATISK CO2-PISTOL

177 (4,5mm) BB stålkuler til luftvåpen    Kun 12 grams CO2-patroner

FRONTSIKTE 15-SKUDDS INTEGRERT MAGASIN BAKSIKTE

KOLV

JUSTERINGSSKRUE

SIKRINGAVTREKKER

SKINNE FOR TILLEGGSUTSTYR

MUNNING

Sikring i “ON”-posisjon – RØDT MERKE VISES IKKE

12 grams CO2-patron

Justeringsskrue

FIG. 1
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.
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FIG. 9 FIG. 10
FIG. 11

FIG. 12

Frigjør langsomt tilbringeren til det 
integrerte kulemagasinet

Sikring i “OFF”-posisjon – RØDT MERKE VISES

Justeringsskrue

Riktig siktebilde

Treffpunkt

Baksikte
Frontsikte

             ADVARSEL: LES DENNE BRUKSANVISNINGEN OG ALLE SIKKERHETSANVISNINGER NØYE FØR DU BRUKER DETTE PRODUKTET.
             ADVARSEL:  DETTE ER IKKE ET LEKETØY. TILSYN AV EN VOKSEN PERSON ER NØDVENDIG FOR BRUK. FEILAKTIG ELLER UFORSIKTIG BRUK KAN 
FORÅRSAKE ALVORLIGE SKADER ELLER DØDSFALL. DET KAN VÆRE FARLIG INNTIL EN AVSTAND PÅ 209 YARDS (191 METER).
             ADVARSEL:  DETTE ER EN LUFTPISTOL MED HØY YTELSE ANBEFALT FOR BRUKERE OVER 16 ÅR. LES ALLE INSTRUKSJONER FØR BRUK. KJØPER OG 
BRUKER MÅ OVERHOLDE ALLE LOVER SOM REGULERER BRUK OG EIERSKAP AV LUFTPISTOLER. 
             ADVARSEL:  IKKE VIS ELLER UTSTILL GEVÆRET OFFENTLIG DA DET KAN FORVIRRE PERSONER OG DET KAN VÆRE EN FORBRYTELSE. POLITIET 
OG ANDRE PERSONER KAN TRO AT DET DREIER SEG OM ET SKYTEVÅPEN. IKKE ENDRE FARGE ELLER KJENNETEGN FOR Å FÅ DEN TIL Å LIGNE PÅ ET 
SKYTEVÅPEN. DET KAN VÆRE FARLIG OG KAN VÆRE EN FORBRYTELSE. 

        SØRG ALLTID FOR AT PISTOLEN PEKER I EN SIKKER RETNING. SIKT ALDRI PÅ PERSONER. GÅ ALLTID UT FRA AT PISTOLEN ER LADD OG KLAR TIL Å AVFYRES, OG 
BEHANDLE DET DERETTER.
DENNE PISTOLEN KAN FORÅRSAKE ALVORLIGE SKADER ELLER DØDSFALL VED FEILAKTIG ELLER UFORSIKTIG BRUK. LES OG FØLG ALLE SIKKERHETSANVISNINGER NØYE. IKKE 
SETT INN ET MAGASIN SOM INNEHOLDER AMMUNISJON I PISTOLEN FØR DU ER KLAR TIL Å SKYTE. HVIS DU SETTER INN ET MAGASIN SOM INNEHOLDER AMMUNISJON I 
PISTOLEN OG DERETTER BESTEMMER DEG FOR IKKE Å SKYTE, TA ENTEN MANUELT UT MAGASINET FRA PISTOLEN ELLER SKYT DEN RESTERENDE AMMUNISJONEN MOT ET 
SIKKERT MÅL. EN PISTOL SOM IKKE ER LADD, SOM IKKE ER UNDER TRYKK OG MED SIKRINGEN AKTIVERT, ER TRYGGEST. ULYKKER SKJER FORT, Å SKADE ELLER DREPE NOEN 
VED ET UHELL ER EN FORFERDELIG TING. VENNLIGST SKYT MED SIKKERHET.
Dette advarselssymbolet indikerer viktig sikkerhetsinformasjon i denne bruksanvisningen. Når du ser dette symbolet, bør du være oppmerksom på muligheten for 
personskade og lese nøye meldingen som følger. 
Denne PowerLine® modell 426 CO2-pistolen avfyres med mye mer utgangsenergi enn de fleste tradisjonelle BB trykkluft-pistolene. Utvis ekstrem forsiktighet når du 
håndterer denne pistolen.
Selv om din nye PowerLine® CO2-pistol ikke er et skytevåpen, har den dødelig potensiale og bør behandles med samme forsiktighet og respekt som ethvert konvensjonelt 
skytevåpen.
Husk alltid at det først og fremst er skytteren som har den viktigste sikkerhetsfunksjonen. 
Alle sikkerhetsinnretningene er mekaniske, og skytteren er den eneste i prosessen som kan gjøre våpenet trygt – eller utrygt. STOL ALDRI PÅ MEKANISKE SIKKERHETSINN-
RETNINGER – tenk fremover og unngå situasjoner som kan føre til ulykker. 
Alle våpen er forskjellige i virkemåte og du er aldri klar til å avfyre en pistol før du er godt kjent med den. Les bruksanvisningen, og UTEN Å LADE MAGASINET, fullfør stegene 
i fremgangsmåten (tørrskyting kun med CO2 flere ganger mot et sikkert mål). Dette vil gjøre deg i stand til å lære å bruke pistolen PowerLine® 426 på en riktig og trygg 
måte. 
10 SIKKERHETSREGLER FOR BRUK AV SKYTEVÅPEN
1.Pek alltid munningen i en sikker retning. Det er flere trygge måter å bære en pistol på avhengig av situasjonen. La aldri munningen peke i retning av en person.
2. Ethvert våpen skal behandles som om det var ladd. Du kan aldri være sikker på at du var den siste personen som håndterte våpenet. Stol aldri på andres vurdering av om 
våpenet er ladd eller ikke. Kontroller alltid våpenet for å sjekke om det er ladd når du tar det fram fra oppbevaringsstedet eller når du overtar det fra en annen person. Selv 
om du har avfyrt luftpistolen én eller flere ganger uten at en diabolokule eller BB-kule kom ut fra løpet, betyr ikke det at pistolens magasin er tomt for ammunisjon. Enhver 
luftpistol kan av ulike grunner feile under avfyring av skudd. Fortsett å behandle luftpistolen som om den var ladd og klar til å avfyres. Håndter alltid pistolen som om den 
var ladd selv om du vet at den ikke er det..
3. Du bør bare lade og spenne hanen på pistolen under skyting. En ladd pistol hører ikke hjemme verken i huset ditt eller på offentlige steder.
4. Kontroller målet og det som befinner seg bortenfor. Sørg for at ingen personer oppholder seg i nærheten av målområdet før du skyter. Sjekk området bak og rundt målet 
for å forsikre deg om at du har en sikker bakgrunn og at det verken er personer eller eiendeler som kan være i fare.
5. Alle skyttere eller personer i nærheten av en skytter bør bruke vernebriller. I tillegg bør alle andre personer holde seg i bakgrunnen.
6. Du må aldri klatre eller hoppe med en pistol. Du kan ikke kontrollere i hvilken retning munningen peker hvis du snubler eller faller. Du bør legge pistolen trygt ned på 
bakken eller overlate den til en medskytter når du klatrer eller hopper over noe.
7. Unngå rikosjetter. Skyt aldri mot et flatt, hardt underlag eller mot vannoverflaten. Ammunisjonen kan rikosjettere fra vannoverflaten på samme måte som en flat stein.
8. Hold munningen fri for blokkeringer. La aldri noe blokkere pistolens munning. Ikke la munningen komme i kontakt med bakken.
9. Våpen som ikke er i bruk skal alltid oppbevares uladd. Å oppbevare våpen uladd når de ikke er i bruk, er svært viktig for din egen og andres sikkerhet. Etter endt skyting, 
sett sikringen i «ON»-posisjon og tøm magasinet for ammunisjon. Lagre våpnene utilgjengelig for uautoriserte brukere, og oppbevar ammunisjonen adskilt fra pistolen. 
10. Respekter andre personers eiendom. Uansett om du skyter på blink eller er på jakt, hvis du bruker andres eiendom, bør du forlate den i nøyaktig samme tilstand som 
den var i. 
Besøk www.daisy.com og les sikkerhetsreglene for våpenbruk. Ta testen og oppnå diplomet «Take Aim at Safety» («Ta sikte på sikkerhet»).
FØR BRUK
Sett SIKRINGEN I «ON»-POSISJON – DET RØDE MERKET VISES IKKE (se steg 1 i fremgangsmåten).
FREMGANGSMÅTE:
         ADVARSEL: Sørg alltid for at pistolen peker i en sikker retning.
Steg 1. Sett sikringen i «ON»-posisjon – det røde merket vises ikke.
Steg 2. Sett inn co2-patronen.
Steg 3. Fyll det integrerte magasinet med maksimalt 15 bb-kuler.
Steg 4. Sikt mot et sikkert mål.
Steg 5. Sett sikringen i «off»-posisjon – rødt merke vises.
Steg 6. Skyt.
Steg 7. Sett sikringen i “on”-posisjon – rødt merke vises ikke.
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Skytteren kan fortsette skytingen helt til pistolens integrerte magasin er tomt, eller CO2-patronen må byttes. Med modell 426 er det mulig å skyte omtrent 150 skudd per 
CO2-patron.
LAGRE ALDRI EN LADD PISTOL
Etter endt skyting, som en forholdsregel, sett alltid sikringen i «ON»-posisjon – DET RØDE MERKET VISES IKKE, ta ut CO2-patronen og fjern deretter ut BB-kulene fra 
magasinet. 
Oppbevar pistolen på et sikkert sted for å hindre uautorisert tilgang.
BRUKERVEILEDNING
         ADVARSEL: Sørg alltid for at pistolen peker i en sikker retning. Sikt aldri på personer. Gå alltid ut fra at pistolen er ladd og klar til å avfyres, og behandle det deretter. 
STEG 1. SETT SIRKRINGEN I «ON»-POSISJON SLIK AT DET RØDE MERKET IKKE VISES.
Skyv sikringsspaken mot høyre i «S»-posisjon (STOPP) for å aktivere sikringen – DET RØDE MERKET VISES IKKE (fig. 2). I denne posisjonen er det ikke mulig å trykke på 
avtrekkeren for å avfyre pistolen.
         ADVARSEL: Selv om sikringen er aktivert, bør du fortsette å håndtere pistolen på en sikker måte. Ikke sikt på noe du ikke har tenkt å skyte.
MERK: Sikringen er manuell, ikke automatisk. Den vil bare gjøre jobben sin når du gjør din. Med pekefingeren utenfor avtrekkerområde, skyver du sikringsspaken i 
«SAFE»-posisjon (STOPP) – DET RØDE MERKET VISES IKKE (fig. 2). HUSK, DEN BESTE SIKKERHETEN ER EN GOD VÅPENHÅNDTERING.
STEG 2. SETT INN CO2-PATRONEN
         ADVARSEL: Bruk kun 12 grams CO2-patroner. Ethvert forsøk på å bruke patroner i andre størrelser, eller som inneholder andre gasstyper, kan være svært farlig og føre 
til alvorlige skader. Bruk av gass som ikke er CO2, kan forårsake eksplosjoner eller ødelegge pistolen.
1. SETT SIKRINGEN I «ON»-POSISJON – DET RØDE MERKET VISES IKKE.
2. Ta av endestykket på skjeftet ved å dra det nedover (fig. 3).
3. Skru justeringsskruen mot venstre til det er nok plass til å sette inn en CO2-patron.
4. Sett CO2-patronen inn i skjeftet med den smale enden først. Hold pistolen i opp-ned-posisjon slik at skjeftet peker oppover og munningen peker bort fra deg, som vist 
på tegningen (fig.4).
5. Mens du holder pistolen i opp-ned-posisjon, peker du munningen i en sikker retning og skrur justeringsskruen mot høyre for å stikke hull på CO2-patronen (fig.5). 
Fortsett å skru skruen RASKT rundt til den blir fingerstram.
MERK: En lekkasje av små mengder CO2-gass kan forekomme inntil justeringsskruen er ferdig strammet. 
        ADVARSEL: Sørg for at munningen peker i en sikker retning når du stikker hull på CO2-patronen. Dersom en pakning midlertidig lekker og slipper ut gass når du 
stikker hull på CO2-patronen, kan gassen sive ut gjennom løpet. Hvis det er fastsittende ammunisjon i løpet som ikke ble utløst under forrige skyteøkt, kan dette resultere 
i at kulen blir avfyrt.
STEG 3. FYLL DET INTEGRERTE MAGASINET MED MAKSIMALT 15 BB-KULER.
1. Pek pistolen i en sikker retning. Forsikre deg om at sikringen er i «ON»-posisjon – DET RØDE MERKET VISES IKKE (se steg 1 i fremgangsmåten).
2. Skyv tilbringeren til det integrerte kulemagasinet helt frem og hold den i denne posisjonen som vist på tegningen (fig. 6)
MERK: Sørg for at tilbringeren HOLDES I POSISJON helt fremme ved pistolens munning, og at fjæren ikke blokkerer ladeåpningen, før du prøver å fylle magasinet med 
BB-kuler.
3. Når tilbringeren til magasinet er skjøvet helt frem, kan du ved hjelp av magasinets ladeåpning putte inn maksimalt 15 .177 kaliber BB-kuler én og én, som tegningen 
viser (fig. 7).
        ADVARSEL: Bruk kun Daisy® Precision Max™ BB-kuler, eller BB-kuler av tilsvarende kvalitet som er merket som sådan. Ikke bruk diabolokuler av bly, patroner, 
plastkuler eller andre fremmedlegemer, da dette kan forårsake personskader eller skade og/eller tette pistolløpet.
4. Når du har ladet det integrerte magasinet med maksimalt 15 BB-kuler, frigjør du langsomt tilbringeren til det integrerte kulemagasinet og lar den hvile mot BB-kulene. 
Dette gjør at BB-kulene holdes under trykk ved hjelp av fjæren (fig. 8). 
ADVARSEL: Når det integrerte magasinet inneholder BB-kuler, anses det for å være ladet. Utvis derfor ekstrem forsiktighet ved håndtering av pistolen. Pek pistolen i en 
sikker retning. Sikt aldri på personer. Gå alltid ut fra at pistolen er ladd og klar til å avfyres, og behandle det deretter. 
STEG 4. SIKT MOT ET SIKKERT MÅL
For å være en konsekvent skarpskytter, bør du bruke riktig siktebilde hver gang du skyter (fig. 9).
         ADVARSEL: Da denne PowerLine CO2-pistolen har ekstremt stor kraft, bør du være ytterst oppmerksom når du velger ut et sikkert mål og riktig kulefanger basert 
på den ammunisjonen du skal bruke. Bruk aldri BB-kuler sammen med en kulefanger av stål beregnet for diabolokuler, og skyt aldri diabolokuler mot mål/kulefangere 
beregnet for BB-kuler. Velg mål og kulefangere som ikke vil forårsake rikosjetter eller at ammunisjonen trenger gjennom kulefangeren. Skyt aldri mot et flatt, hardt 
underlag, eller mot vannoverflaten. 
STEG 5. SETT SIKRINGEN I «OFF»-POSISJON – DET RØDE MERKET VISES.
Når du er sikker på at målet, kulefangeren og de nærliggende områdene er sikre, skyver du sikringsspaken i «OFF»-posisjon – RØDT MERKE VISES (fig. 10). Hvis du nå 
trykker på avtrekkeren, vil pistolen avfyres.
STEG 6. SKYTE
Forsikre deg om at pistolen peker mot et sikkert mål. Når den siste BB-kulen har blitt avfyrt, er det fortsatt mulig å trykke på avtrekkeren, men da vil kun CO2 bli frigjort.
STEG 7. SETT SIKRINGEN I «ON»-POSISJON – DET RØDE MERKET VISES IKKE.
Etter endt skyting setter du sikringen tilbake i «ON»-posisjon – DET RØDE MERKET VISES IKKE (fig. 2). 
BB-KULE UTLØSES IKKE 
        ADVARSEL: hvis en BB-kule ikke utløses etter å ha fullført alle stegene i prosessen ovenfor, må du allikevel ikke anta at pistolen ikke er ladd. Hold pistolen slik at den 
peker i en sikker retning.
SJEKK FØLGENDE HVIS EN BB-KULE IKKE UTLØSES
1. Inneholdt det integrerte magasinet Daisy® Precision MaxTM BB-kuler av .177 kaliber eller kuler av tilsvarende kvalitet? Hvis ikke, fyll magasinet på nytt med BB-kuler 
og repeter fremgangsmåten.
2. Var sikringen i «OFF»-posisjon – RØDT MERKE SYNLIG – da du trykket på avtrekkeren? 
Hvis ikke, repeter fremgangsmåten.
3. Var CO2-patronen satt inn? Hvis ikke, sett sikringen i «ON»-posisjon – DET RØDE MERKET VISES IKKE – og sett inn en ny CO2-patron. Repeter fremgangsmåten etter at 
du har satt inn den nye patronen.
4. Se avsnittet om egenskaper relatert til CO2
5. Hvis det fortsatt ikke er mulig å avfyre pistolen, se ADVARSELEN under.
         ADVARSEL: Hvis det fortsatt ikke er mulig å avfyre en BB-kule etter å ha sjekket de 5 punktene ovenfor, er det en funksjonsfeil med pistolen. Dette kan være en alvorlig 
tilstand. Det kan være BB-kuler i pistolen selv om de ikke ble utløst under skyting. Du bør alltid håndtere våpenet som om det var ladd. Du må ikke på noe tidspunkt se inn 
i pistolløpet. Sett sikringen i «ON»-posisjon – RØDT MERKE VISES IKKE, ta ut CO2-patronen og send pistolen direkte til DAISY MANUFACTURING SERVICE DEPARTMENT. Se 
avsnittet om REPARASJON AV POWERLINE® LUFTPISTOLER.

TØMME MAGASINET
Etter endt skyting må pistolen tømmes for ammunisjon, før lagring. For å tømme pistolen, sett alltid sikringen i «ON»-posisjon – RØDT MERKE VISES IKKE – ta ut 
CO2-patronen og fjern BB-kulene fra det integrerte magasinet. Se detaljer nedenfor.
          ADVARSEL: Selv om du har fulgt fremgangsmåten for å tømme pistolen for ammunisjon, bør du fortsatt behandle våpenet som om det var ladd. Ikke sikt på noe du 
ikke har tenkt å skyte. Hold alltid sikringen i «ON»-posisjon – RØDT MERKE VISES IKKE.
TA UT CO2-PATRONEN
1. Aktiver sikringen – RØDT MERKE VISES IKKE (fig.2).
2. Med enden på skjeftet tatt av, åpner du justeringsskruen langsomt mens den resterende CO2-gassen slippes ut (fig. 11).
3. Ta ut CO2-patronen fra pistolen.
          ADVARSEL: Forsøk aldri å gjenbruke en CO2-patron uansett formål.
TA UT BB-KULENE FRA DET INTEGRERTE MAGASINET:
1. Sett sikringen i «ON»-posisjon – RØDT MERKE VISES IKKE (se steg 1 i fremgangsmåten).
2. Skyv tilbringeren til det integrerte kulemagasinet helt frem og hold den i denne posisjonen.
3. Snu pistolen opp ned slik at BB-kulene kommer ut av ladehullet av seg selv.
4. Se inn i magasinåpningen på toppen av pistolen. Hvis du kan se en BB-kule, bruker du en penn, skrutrekker, etc. for å fjerne BB-kulen fra pistolen som vist på tegningen 
(fig. 12).
           ADVARSEL: Ikke ta for gitt at våpenet er tomt for ammunisjon selv om du har tatt ut BB-kulene. Sjekk at alle BB-kulene er fjernet fra pistolen som vist på tegningen 
(fig. 11). Du bør alltid håndtere våpenet som om det var ladd og klart til å avfyres. 
EGENSKAPER VED CO2
I visse tilfeller, hvis CO2-pistolen utsettes for unormale forhold, finnes det bestemte faktorer som kan påvirke pistolens funksjonalitet og ytelse. Disse faktorene omfatter 
bruk og/eller oppbevaring av pistolen ved temperaturer som er vesentlig høyere eller lavere enn normale utendørstemperaturer (60 – 70 ºF), i tillegg til rask avfyring av 
pistolen.
1. Høye temperaturer kan øke trykket i CO2-patronen og inne i pistolen, noe som kan forårsake et driftstrykk som er betraktelig større enn det normale. En slik trykkøkning 
kan hindre pistolen i å avfyre skuddet og kan føre til varig skade på pistolen. De maksimale bruks- og lagringstemperaturene bør ikke overskride 105 grader fahrenheit 
(40 ºC) 
Skytteren bør derfor ikke utsette pistolen for høye temperaturforhold eller direkte sollys over lengre perioder.
2. Rask avfyring av pistolen kan forårsake en temperaturreduksjon i pistolen og av CO2-gassen.
Dette vil føre til at hastigheten til BB-kulene reduseres, og det kan også redusere trykket på gassen nok til at pistolen ikke kan avfyre skuddet. Denne tilstanden kan spesielt 
oppstå ved skyting i kaldt klima og kan unngås ved å forlenge intervallene mellom skuddene. På denne måten vil temperaturen og trykket på gassen øke, og hastigheten 
normaliseres.
3. Rask skyting reduserer den innledende hastigheten til hvert skudd. 
Dette kan påvirke nøyaktigheten til skuddene. Jo raskere pistolen avfyres, desto færre skudd oppnår du per CO2-patron. 
4. Forsiktighet bør utvises for å unngå at pistolen avfyres med en CO2-patron som har lavt trykk da dette kan føre til at BB-kulen ikke utløses fra pistolløpet.
          ADVARSEL: Avfyring av en pistol med lavt CO2-trykk kan føre til at ammunisjon blir sittende fast i løpet. 
LAGRING
Oppbevar pistolen tomt for ammunisjon. Aktiver sikringen, ta ut CO2-patronen og fjern alle BB-kulene fra magasinet. Hold pistolen utilgjengelig for barn og uautoriserte 
brukere. Oppbevar BB-kulene og CO2-patronen adskilt fra pistolen for å hindre uautorisert tilgang. 
           ADVARSEL: En CO2-patron inneholder gass under trykk, selv om den ikke er blitt satt inn i en pistol. Dersom den utsettes for høye temperaturer (som for eksempel 
inne i en lukket bil i direkte sollys), kan den eksplodere. Sørg for å oppbevare alle gasspatronene på et kjølig sted.
RIKTIG VEDLIKEHOLD
Med riktig stell og regelmessig rengjøring vil pistolen gi deg mange års skyteglede. Som andre konvensjonelle skytevåpen, kan misbruk, forsømmelse og kontinuerlig 
eksponering for vær og vind svekke ytelsen til ethvert luftvåpen. Lær deg å ta vare på pistolen din og du vil ha glede av den lenger. 
          ADVARSEL: Forsøk aldri å rengjøre pistolen før sikringen er aktivert, CO2-patronen er tatt ut og ammunisjonen er fjernet fra pistolen. 
YTRE DELER
Alle plastdelene kan rengjøres med en fuktig klut og mild såpe eller vaskemiddel. Unngå bruk av sterke vaskemidler, slipeprodukter, eller oppløsningsmidler som kan 
skrape opp eller på annen måte skade overflatene. De synlige metalldelene bør innimellom tørkes av med en myk klut innsmurt med en liten mengde ren motorolje.
SMØRING:
CO2-pistolen ble smurt da den ble produsert på fabrikken, og bør ikke kreve noen ekstra smøring. 
ENDRINGER:
           ADVARSEL: Komponentene i denne pistolen ble produsert for å gi en optimal ytelse. Enhver endring eller manipulering av produktet kan føre til funksjonsfeil og 
kan gjøre pistolen utrygg. Enhver endring i ytelse (som redusert motstand på avtrekket eller kortere avtrekkervandring) indikerer mulig endring, manipulering eller 
bruksslitasje. I dette tilfelle bør pistolen inspiseres, skiftes ut eller repareres på riktig måte av kvalifisert personell. Enhver pistol som har falt i bakken bør kontrolleres av 
kvalifisert personell for å sørge for at pistolen fungerer på riktig måte etter fallet. 
REPARASJON AV POWERLINE® LUFTPISTOLER
          ADVARSEL: En pistol som ikke fungerer på riktig måte, kan være farlig. 
Den bør oppbevares på et trygt sted utenfor rekkevidde til den er reparert eller ødelagt. Ikke prøv å demontere luftpistolen din. Det er vanskelig å sette den sammen igjen 
og uriktig montering kan forårsake farlige situasjoner.
SPESIFIKASJONER
MEKANISME C02 Halvautomatisk
KALIBER .177 kaliber (4,5 mm) BB-kuler
AMMUNISJONSKAPASITET 15-skudds integrert magasin
TOTAL SKUDDLENGDE* 209 yards/191 meter
UTGANGSHASTIGHET 430 fps/131 mps
LØP Glattboret
SIKRING Manuell sikring som blokkerer avtrekkeren
KIKKERTSIKTE Frontsikte med justerbart blad og base, fastmontert åpent baksikte
VEKT 0.9 lb. (0.40 kg) Tom
TOTAL LENGDE 6.875” (17.46 cm)
ENERGIKILDE Daisy® 12 grams CO2-patron
*Med munningen pekende oppover i maksimal vinkel 
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12 grams CO2-patron
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ANVÄNDARMANUAL

Modell 426
HALVAUTOMATISK CO2-PISTOL

BB-kulor kaliber .177 (4,5mm) Stålkula för tryckluftsvapen  Enbart 12 g CO2-patron

             VARNING: DETTA ÄR INTE EN LEKSAK. VUXEN ÖVERVAKNING KRÄVS. MISSBRUK ELLER FÖRSUMMELSE KAN ORSAKA ALLVARLIGA SKADOR ELLER 
DÖDSFALL. DEN KAN VARA FARLIG PÅ ETT AVSTÅND UPP TILL 209 YARD (191 METER
             VARNING:  DETTA ÄR ETT TRYCKLUFTSVAPEN SOM BÖR ANVÄNDAS AV PERSONER ÖVER 16 ÅR ELLER VUXNA. LÄS ALLA INSTRUKTIONER FÖRE 
ANVÄNDNING. KÖPAREN OCH ANVÄNDAREN BÖR FÖLJA ALLA LAGAR VID ANVÄNDNING OCH INNEHAV AV TRYCKLUFTSVAPEN.
             VARNING:  VISA INTE ELLER TA INTE UPP KARBINEN OFFENTLIGT EFTERSOM DEN KAN FÖRVÄXLAS MED ETT RIKTIGT ELDVAPEN OCH BETRAKTAS 
SOM ETT BROTT. POLISER OCH ANDRA MÄNNISKOR KAN TRO ATT DEN ÄR ETT ELDVAPEN. ÄNDRA INTE FÄRGEN ELLER UTSEENDET FÖR ATT DEN SKA SE 
UT SOM ETT ELDVAPEN, DET ÄR FARLIGT OCH KAN BETRAKTAS SOM ETT BROTT.
             VARNING:  SE TILL ATT VAPNET ALLTID SIKTAR MOT ETT SÄKERT HÅLL. SIKTA ALDRIG PISTOLEN MOT NÅGON. HANTERA ALLTID VAPNET SOM OM 
DET VORE LADDAT OCH REDO ATT AVFYRAS.

         DETTA VAPEN KAN ORSAKA ALLVARLIGA SKADOR ELLER DÖDSFALL. LÄS OCH FÖLJ ALLA INSTRUKTIONER NOGA. LADDA INTE MAGASINET FÖRRÄN DU ÄR REDO ATT 
SKJUTA. OM MAGASINET ÄR LADDAT I VAPNET OCH DU BESTÄMMER DIG FÖR ATT INTE SKJUTA, TA BORT MAGASINET ELLER SKJUT RESTEN AV KULORNA MOT ETT SÄKERT 
MÅL. ETT OLADDAT OCH EJ SPÄNT VAPEN ÄR DET SÄKRASTE. OLYCKOR HÄNDER SNABBT OCH ATT SKADA ELLER DÖDA NÅGON AV EN OLYCKSHÄNDELSE ÄR NÅGOT HEMSKT. 
VAR GOD SKJUT FÖRSIKTIGT.
Denna Varningssymbol visar ett viktigt säkerhetsmeddelande i denna manual. När du ser denna symbol, var alert inför möjliga personskador och läs meddelandet noga.
Denna pistol Modell 426 CO2 PowerLine® skjuter med ett mycket högre mynningstryck än de flesta traditionella tryckluftspistoler. Var extremt försiktig när du använder 
detta vapen.
Även om din nya CO2–pistol PowerLine® inte är ett eldvapen, kan den vara dödlig och bör hanteras med den försiktighet och respekt som om det vore ett vanligt 
eldvapen.
Kom alltid ihåg att den första och viktigaste säkerhetsåtgärden är skytten.
Alla säkerhetsmekanismer är mekaniska anordningar, och skytten är den enda delen i systemet som kan göra vapnet säkert – eller icke säkert. LITA INTE BARA PÅ 
MEKANISKA SÄKRINGAR – tänk i förväg och undvik situationer som kan leda till olyckor.
Vapen används olika och man är aldrig redo att skjuta förrän man är van vid det nya vapnet. Läs bruksanvisningen och användarmanualen och UTAN ATT LADDA EN 
KULA, följ skjutningsstegen (skjut vapnet torrt med CO2 flera gånger mot ett säkert mål). Detta gör att man lär sig använda pistolen Powerline® 426 på ett säkert och 
adekvat sätt.
10 SÄKERHETSREGLER INFÖR SKJUTNINGEN
1. Rikta alltid mynningen mot ett säkert håll. Det finns olika sätt att “ladda” säkert beroende på situationen. Rikta aldrig mynningen mot en person
2. Hantera vapnet såsom om det vore laddat. Man kan aldrig vara säker att just du var den senaste personen som använde det. Lita aldrig på någons ord om att ett vapen 
är laddat eller inte. Kontrollera om vapnet är laddat när du tar fram de ur förvaringen eller får den av en annan person. Även om du har skjutit en eller flera gånger utan att 
det har kommit ut någon BB-kula betyder de inte att vapnets magasin är tomt på ammunition. Vilket vapen som helst kan fungera fel och inte skjuta p.g.a. flera orsaker.
Fortsätt att hantera vapnet som om det vore laddat och redo att skjutas. Hantera alltid ett vapen som om det vore laddat även om du vet att de inte är det.
3. Ladda eller spän vapnet bara när du ska skjuta. Ett laddat vapen ska inte finnas i ett hem eller annan offentlig plats.
4. Kontrollera målet och det som finns bakom målet. Se till att alla människor är långt borta från skjutningsområdet innan du börjar skjuta. Kontrollera bakom målet och 
att kulfånget är säkert och att de inte finns en person eller en egendom som kan vara i fara.
5. Alla personer som skjuter eller är nära en skytt bör använda skyddsglasögon. De bör även stå bakom skytten.
6. Klättra eller hoppa inte med ett vapen. Man kan inte kontrollera mynningens riktning om man snubblar eller ramlar. Lägg ner vapnet försiktigt eller ge det till en 
kamrat medan du klättrar eller hoppar över något.
7. Undvik återstudsar. Avfyra aldrig mot släta hårda ytor eller mot vatten. Ammunitionen kan studsa på vattenytan som om man kastar smörgås.
8. Förvara mynningen öppen. Låt inte att något blockerar vapnets mynning. Låt inte mynningen komma i kontakt med marken.
9. Vapen som inte används bör förvaras utan att ladda. Att förvara oladdade vapen är kritiskt för ens och allas säkerhet. När man har skjutit klart sätt säkringen på “on” och 
ladda ur vapnet. Förvara vapnen oåtkomligt för otränade skyttar och förvara ammunitionen på en annan plats än vapnet.
10. Respektera annans egendom. Oavsett om du skjuter mot mål eller är på jakt, om du vistas på någon annans egendom bör du lämna den som den var innan du kom.
Besök www.daisy.com och läs om säkra skjutningsregler. Gör testet och få ditt certifikat “Take Aim at Safety” (”Sikta mot säkerhet”).
INNAN MAN HANTERAR VAPNET
Sätt på SÄKRINGEN PÅ ”ON” – DEN RÖDA FÄRGEN SYNS INTE (Användning Steg 1).
ANVÄNDNINGSSTEG:
          VARNING: Se till att vapnet alltid siktar mot ett säkert håll.
Steg 1. Sätt på säkringen på ”on” – flytta säkringsmekanismen så att den röda färgen inte syns
Steg 2. Sätt i co2-patronen
Steg 3. Fyll magasinet med högst 15 bb-kulor
Steg 4. Sikta mot ett säkert mål
Steg 5. Flytta säkringsmekanismen mot ”off” - så att den röda färgen syns
Steg 6. Skjut
Steg 7. Sätt på säkringen på ”on” – flytta mekanismen så att den röda färgen inte syns
Om man vill kan man fortsätta skjuta tills BB-kulornas magasin är tomt eller CO2-patronen måste bytas ut. Man kan skjuta ca. 150 skott på varje CO2-patron.
FÖRVARA ALDRIG EN LADDAD PISTOL

FRAMSIKTE BAKSIKTE

KOLV

PERFORERINGSSKRUV

SÄKRINGAVTRYCKARE

SKENA FÖR TILLBEHÖR

PIPMYNNING

SÄKRING PÅ ”ON” - DEN RÖDA FÄRGEN SYNS INTE

PERFORERINGSSKRUV

15-SKOTTSMAGASIN

SLÄPP BB-KULORNAS INBYGGDA MAGASINHÖJNING 
LÅNGSAMT

SÄKRING PÅ ”OFF” - DEN RÖDA FÄRGEN SYNS
RÄTT RIKTNING

MÅL

SIKTE

FRAMSIKTE

PERFORERINGSSKRUV
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När skjutsessionen är över, som en säkerhetsåtgärd, sätt alltid på säkringen på ”ON” - DEN RÖDA FÄRGEN SYNS INTE, ta bort CO2-patronen och BB-kulorna från 
magasinet.
Förvara vapnet på en säker plats för att undvika att någon använder det utan tillstånd.
HUR VAPNET FUNGERAR
           VARNING: Se alltid till att vapnet siktar mot ett säkert håll. Sikta aldrig mot en person. Man bör alltid anta och handskas med vapnet som om det vore laddat och 
redo att skjuta.
STEG 1. SÄTT PÅ SÄKRINGEN PÅ ”ON” – FLYTTA SÄKRINGSMEKANISMEN SÅ ATT DEN RÖDA FÄRGEN INTE SYNS
Flytta säkerhetsknappen åt höger till SÄKRINGSpositionen - DEN RÖDA FÄRGEN SYNS INTE (Fig. 2). På denna position kan avtryckaren inte kramas för att skjuta pistolen.
          VARNING: Även om säkringsmekanismen är  på ”ON” bör du fortsätta hantera pistolen försiktigt. Sikta inte mot något du inte vill skjuta mot. NOT: Säkerheten är 
inte automatisk. Den fyller bara dess funktion när du fyller din. Med pekfingret borta från avtryckaren, flytta säkringen mot ”SAFE”-positionen (säkerhet) - DEN RÖDA 
FÄRGEN SYNS INTE (Fig. 2). KOM IHÅG ATT DEN BÄSTA SÄKERHETEN ÄR EN BRA HANTERING AV VAPNET.
STEG 2. SÄTT I CO2-PATRONEN
         VARNING: Använd bara CO2-patroner av 12 gram. Det kan vara extremt farligt att försöka använda andra typer av gaspatroner, vilket skulle kunna orsaka allvarliga 
skador. Användning av andra gaser förutom CO2, skulle kunna orsaka explosioner eller förstöra pistolen.
1. Sätt på säkringen på ”ON” – DEN RÖDA FÄRGEN SYNS INTE.
2. Ta bort kolven genom att dra nedåt (Fig. 3).
3. Vrid perforeringsskruven motsols tills man har tillräckligt med plats för att föra in CO2-patronen.
4. För in den smala delen på CO2-patronen i kolvdelen. Håll i vapnet uppochned med kolvdelen uppåt och pipan siktandes bortåt, såsom bilden visar (Fig. 4).
5. Medan vapnet hålls i denna position, sikta pipan mot ett säkert håll och vrid perforeringsskruven för att perforera CO2-patronen. (Fig. 5) Fortsätt att skruva SNABBT 
tills den är handfast.
NOT: En liten mängd CO2-gas kan släppas ut innan perforeringsskruven är helt fastskruvad.
          VARNING: Se till att pipmynningen siktar mot ett säkert håll när du perforerar CO2-patronen. Om en försegling tillfälligt släpper ut gas ur CO2-patronen, kan 
CO2-gasen komma ut genom pipan. Om det finns en kula i pipan från den senaste skjutningen, kan gasen orsaka att kulan skjuts ut.
STEG 3. FYLL MAGASINET MED HÖGST 15 BB-KULOR.
1. Se till att pistolen siktar mot ett säkert håll. Kontrollera att säkringen är på ”ON” - DEN RÖDA FÄRGEN SYNS INTE (Användning Steg 1)
2. Flytta magasinhöjningen med BB-kulor helt framåt och håll den i denna position såsom bilden visar (Fig.6)
NOT: Se till att magasinhöjningen HÅLLS I DENNA POSITION mot pistolmynningen och att fjädern är lös från laddningsöppningen innan du försöker ladda BB-kulorna.
3. När magsinhöjningen är på plats helt framåt kan du börja ladda kulorna en efter en genom öppningen upp till max. 15 BB-kulor kaliber .177, såsom bilden visar 
(Fig. 7)
          VARNING: Använd bara Precision MaxTM BBs av Daisy®, eller BB-kulor av liknande kvalitet. Använd inte blykulor, hagelskott, kulor eller andra föremål för de kan 
orsaka personskador eller skada eller blockera pistolen.
4. Efter man har laddat magasinet med max. 15 BB-kulor, släpp magasinhöjningen långsamt och låt den vila mot de andra BB-kulorna. Detta gör att BB-kulorna är 
under fjäderns tryck (Fig. 8).
VARNING: När magasinet är fullt med BB-kulor är pistolen laddad, därför bör man vara extremt försiktig när man hanterar pistolen. Se alltid till att vapnet siktar mot ett 
säkert håll. Sikta aldrig mot en person. Man bör alltid anta och handskas med vapnet som om det vore laddat och redo att skjuta.
STEG 4. SIKTA MOT ETT SÄKERT MÅL
För att vara en konsekvent skytt, använd alltid siktet när du skjuter pistolen (Fig. 9).
           VARNING: P.g.a. PowerLine CO2-pistolens kraft, var alltid extremt försiktig vid valet av mål och ett säkert kulfång enligt den ammunition du använder. Använd 
aldrig blykulor i ett stålfång designat för BB-kulor och skjut aldrig BB-kulor mot ett mål/kulfång designat för blykulor. Välj mål och kulfång som underlättar återstudsar 
eller ammunition som penetrerar kulfånget. Avfyra aldrig mot släta hårda ytor eller mot vatten.
STEG 5. FLYTTA SÄKRINGSMEKANISMEN MOT ”OFF” - SÅ ATT DEN RÖDA FÄRGEN SYNS
När du är säker på att målet, kulfånget och omgivningen är säkra, flytta säkringsmekanismen mot ”OFF” - DEN RÖDA FÄRGEN SYNS (Fig. 10). Om man nu kramar 
avtryckaren, avfyras pistolen.
STEG 6. SKJUT
Se till att vapnet siktar mot ett säkert mål. När sista BB-kulan har skjutits kan man fortfarande krama avtryckaren, men då laddar man bara ut CO2-gas.
STEG 7. SÄTT PÅ SÄKRINGEN PÅ ”ON” – FLYTTA MEKANINSMEN SÅ ATT DEN RÖDA FÄRGEN INTE SYNS
När du har skjutit klart, sätt tillbaka säkringsmekanismen på ”ON” - DEN RÖDA FÄRGEN SYNS INTE (Fig. 2)
BB-KULOR AVFYRAS EJ
            VARNING: Om pistolen inte avfyrar BB-kulor efter man följer användningsstegen, anta inte att vapnet är oladdat. Sikta vapnet mot ett säkert håll.
GÖR FÖLJANDE VERIFIERINGAR OM BB-KULORNA INTE AVFYRAS
1. Är magasinet laddat med Precision MaxTM BBs av Daisy® kaliber .177 eller BB-kulor av liknande kvalitet? Om det inte är laddat, fyll magasinet med BB-kulor och följ 
användningsstegen.
2. Var säkringsmekanismen på ”OFF” - DEN RÖDA FÄRGEN SYNS när du kramade avtryckaren?
Om den inte var så, följ användningsstegen igen.
3. Var en CO2-patron insatt? Om det inte var så, sätt säkringen på ”ON” - DEN RÖDA FÄRGEN SYNS INTE, och sätt i en ny CO2-patron. Följ anvädningsstegen igen efter 
insättning av en ny patron.
4. Se stycket om CO2-egenskaper.
5. Om pistolen inte avfyras, se följande VARNING.
           VARNING: Om vapnet ändå inte avfyrar BB-kulor efter man har testat de 5 föregående punkterna, är det något fel på pistolen. Det kan vara mycket farligt. Det 
kan hända att det finns BB-kulor kvar i pistolen även om de inte avfyras. Man bör alltid hantera ett vapen som om det vore laddat. Man bör aldrig titta in i pipan. Sätt på 
säkerhetsmekanismen på ”ON” - DEN RÖDA FÄRGEN SYNS INTE, ta bort CO2-patronen och skicka pistolen direkt till DAISY MANUFACTURING SERVICE DEPARTMENT. Läs 
stycket om REPARATION AV TRYCKLUFTSPISTOLER POWERLINE®
ATT LADDA UR
När man har skjutit klart bör vapnet laddas ur före förvaring. För att ladda ur vapnet, sätt alltid på säkringsmekanismen på ”ON” - DEN RÖDA FÄRGEN SYNS INTE, ta bort 
CO2-patronen och BB-kulorna ur magasinet. Se detaljer nedan.
           VARNING: Även om man har följt instruktionerna för att ladda ur  pistolen, bör vapnet hanteras som om det vore laddat. Sikta aldrig mot något du inte vill skjuta 
mot. Sätt alltid på säkringsmekanismen på ”ON” - DEN RÖDA FÄRGEN SYNS INTE.

HUR MAN TAR BORT CO2-PATRONEN
1. Sätt på säkringsmekanismen på ”ON” - DEN RÖDA FÄRGEN SYNS INTE (Fig. 2).
2. Med kolvskyddet borttaget, skruva långsamt bort perforeringsskruven tills den resterande CO2-gasen har laddats ur. (Fig. 11)
3. Ta bort CO2-patronen ur pistolen.
           VARNING: Försök aldrig återanvända en CO2-patron.
TA BORT BB-KULORNA UR MAGASINET
1. Sätt på säkringsmekanismen på ”ON” - DEN RÖDA FÄRGEN SYNS INTE (Användning Steg 1).
2. Flytta magasinhöjningen med BB-kulor helt framåt och håll den i denna position.
3. Håll vapnet uppochned och låt BB-kulorna ramla ut genom laddningshålet.
4. Titta in i magasinets hål på vapnets ovandel. Om du ser en BB-kula, använd en penna, skruvmejsel, etc. för att ta bort BB-kulan ur vapnet såsom bilden visar (Fig. 12).
VARNING: Anta inte att vapnet inte har BB-kulor när man har tagit bort dem ur vapnet. Kontrollera att alla BB-kulor har tagits bort såsom bilden visar på Fig. 11. Man 
bör alltid handskas med vapnet som om det vore laddat och redo att skjuta.
CO2-EGENSKAPER
Det finns tillfällen då CO2-pistolen hanteras under ovanliga omständigheter som kan orsaka olika effekter på pistolens prestanda. Till exempel det faktum att använda 
och/eller förvara pistolen i temperaturer över eller under normal utomhustemperatur (60°F till 70°F) eller att skjuta vapnet snabbt.
1. Höga temperaturer kan öka trycket i CO2-patronen och inuti pistolen, vilket kan orsaka användningstryck högre än de normala. Denna temperaturökning skulle 
kunna orsaka att pistolen inte avfyrar eller en permanent skada. Den maximala förvarings- eller drifttemperatur bör aldrig vara över 40°C (105°F). Denna temperatur 
kan uppnås om vapnet är utsatt för direkt solljus en klar dag.  Av denna anledning bör skytten inte utsätta vapnet för höga temperaturer eller direkt solljus under 
längre perioder.
2. Snabba och på varandra följande skott kan sänka temperaturen på pistolen och CO2-gasen.
Detta kommer att minska ammunitionens hastighet och t.o.m sänka gastrycket så mycket att vapnet inte kan avfyras. Det här problemet kan uppstå särskilt när du 
skjuter i kalla klimat. Det kan undvikas genom att ha större tidsintervaller mellan skotten. På det sätt kommer gastemperaturen och trycket att öka, och normalisera 
hastigheten.
3. Om man skjuter snabbt, minskar utgångshastigheten för varje skott.
Detta kan påverka skyttens träffsäkerhet. Ju snabbare man skjuter desto färre skott per CO2-patron.
4. Se till att undvika att skjuta med en CO2-patron som har lågt tryck, för kulorna kommer inte att skjutas ut ur pipan.
           VARNING: Att skjuta vapnet med lågt CO2-tryck kan orsaka att ammunitionen fastnar i pipan.
FÖRVARING
Förvara pistolen oladdad. Sätt på säkringen på ”ON”, ta bort CO2-patronen och ta bort all ammunition ur pistolens magasin. Förvara vapnet oåtkomligt för barn eller 
otränade skyttar. Förvara ammunitionen och CO2-patronen på andra ställen än pistolen för att förvara dem oåtkomliga för otränade skyttar.
            VARNING: En CO2-patron innehåller tryckluft, både inuti vapnet och utanför det. Om den utsätts för höga temperaturer (såsom inne i ett stängt fordon i solen) 
kan den explodera. Se till att förvara alla patroner på ett kyligt ställe.
ORDENTLIG SKÖTSEL
Med en regelbunden skötsel och rengöring kommer pistolen att förse dig med många års skjutningsglädje. Såsom med vanliga eldvapen kommer missbruk, missköt-
sel eller felexponering att skada prestandan på alla tryckluftsvapen. Lär dig att sköta om din pistol så kommer den att prestera bra.
VARNING: Försök aldrig rengöra din pistol tills all säkringen är på ”ON” och CO2-patronen och ammunitionen har tagits bort ur pistolen.
EXTERNA DELAR
Alla plastdelar kan rengöras med en fuktig trasa och mild tvål eller såpa. Undvik stark såpa, rengöringsmaterial eller lösningsmedel som kan skrapa eller på annat sätt 
skada ytorna. De metalliska ytterdelarna bör rengöras då och då med en mjuk trasa fuktad med lite ren bilmotorolja.
SMÖRJNING
Din CO2-pistol smordes in vid tillverkning och behöver ingen extra smörjning.
MODIFIERING
            VARNING: Vapnets komponenter har tillverkats för att ge en optimal prestanda. Otillbörlig modifiering eller ändring av vapnet kan orsaka att det är osäkert att 
använda det. All förändring i prestandan (såsom förminskat tryck eller motståndskraft vid avtryckaren) indikerar en eventuell ändring, modifiering och/eller missbruk. 
Ett sådant vapen måste inspekteras, bytas ut eller repareras ordentligt av kvalificerad personal. Alla vapen som har ramlat ner och slagit i marken bör inspekteras av 
kvalificerad personal för att säkerställa att prestandan inte har påverkats.
REPARATION AV TRYCKLUFTSPISTOLER POWERLINE®
            VARNING: En pistol som inte fungerar ordentligt kan vara farlig.
Den bör förvaras säkert oåtkomligt för alla personer tills den har reparerats eller förstörts. Försök inte montera ner din pistol. Det är svårt att montera upp den igen och 
en felaktig montering kan vara farlig.

SPECIFIKATIONER

AKTION CO2 Semiautomatisk 
KALIBER BB-kulor Kaliber .177 (4,5 mm)
AMMUNITIONSKAPACITET 15 skott i inbyggt magasin
MAX. SKOTTLÄNGD* 209 yds. (191 m)
MYNNINGSHASTIGHET 430 fps (131 mps)
LOPP Slätt lopp
SÄKRING Manuell säkring av avtryckaren
SIKTEN Skena och ramp framme, fast öppet bak
VIKT 0.9 lb. (0,40 kg) Tom
TOTAL LÄNGD 6.875 in. (17,46 cm)
FRAMDRIVNING 12 g Daisy® CO2-patron

*med mynningen siktad uppåt med en optimal vinkel
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KÄYTTÖOHJEET 

Malli 426
PUOLIAUTOMAATISET CO2-pistoolit
4,5 mm BBs-tuliaseteräskuula kaliiberi / 12 gramman CO2-säiliö 
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ETUTÄHTÄIN INTEGROITU 15 LAUKAUKSEN LIPAS TAKATÄHTÄIN

SKJEFTE

LÄVISTYSRUUVI PUNO-KAHVA

VARMISTINLIIPAISIN

LISÄVARUSTEIDEN KISKOT

PIIPUN SUU

Varmistus asennossa “ON”-punainen ei näy

 12 g CO2-SÄILIÖ

LÄVISTYSRUUVI

 VAPAUTA HITAASTI INTEGROIDUN 
BBs-LIPPAAN KANNATIN.

  VARMISTIN ASENNOSSA “OFF”-PUNAINEN NÄKYYKOHDISTAMINEN

ЦЕНТР МИШЕНИ

TAKATÄHTÄIN

ETUTÄHTÄIN

LÄVISTYSRUUVI

           VAROITUS: ASE EI OLE LELU. KÄYTETÄÄN VAIN AIKUISEN VALVONNASSA. VÄÄRINKÄYTTÖ VOI AIHEUTTAA VAKAVIA VAMMOJA TAI KUOLEMAN. ASE 
VOI OLLA VAARALLINEN AINA 191 METRIIN (209 JAARDIIN) SAAKKA.
             VAROITUS: TÄMÄ ON VOIMAKAS ILMA-ASE. AINOASTAAN 16 VUOTTA TÄYTTÄNEILLE TAI SITÄ VANHEMMILLE. LUE KAIKKI OHJEET ENNEN 
KÄYTTÖÖNOTTOA. SEKÄ OSTAJAN ETTÄ MYYJÄN TULEE NOUDATTAA KAIKKIA ASEIDEN KÄYTTÖÄ JA OMISTAMISTA SÄÄTELEVIÄ LAKEJA.
             VAROITUS:  ÄLÄ KÄSITTELE TAI ESITTELE ILMAKIVÄÄRIÄ JULKISILLA PAIKOILLA. SE VOI OLLA LAITONTA JA AIHEUTTAA HÄMMENNYSTÄ. POLIISI 
JA MUUT ASEEN HAVAINNEET VOIVAT LUULLA ASETTA TULIASEEKSI. ÄLÄ MAALAA TAI MUUTA ILMAKIVÄÄRIÄ OIKEAN ASEEN NÄKÖISEKSI. SE ON 
VAARALLISTA JA VOI OLLA RANGAISTAVA TEKO.
            VAROITUS:  ÄLÄ LUOTA SIIHEN, ETTÄ ASEESSA EI OLE KUULIA KUULIEN POISTAMISEN JÄLKEEN. JATKA ASEEN KÄSITTELYÄ AIVAN KUIN SE OLISI 
LADATTU HUOLIMATTA SIITÄ, ETTÄ OLET SUORITTANUT KAIKKI TYHJENNYSTOIMENPITEET. ÄLÄ OSOITA ASEELLA SUUNTAAN, JOHON SINULLE EI OLE 
AIKOMUSTA AMPUA.

        TÄMÄ ASE VOI AIHEUTTAA VAMMOJA TAI KUOLEMAN. LUE JA NOUDATA KAIKKIA OHJEITA TÄSMÄLLISESTI. ÄLÄ LAITA LADATTUA LIPASTA SISÄÄN ENNEN KUIN OLET 
VALMIS AMPUMAAN. JOS LAITAT LADATUN LIPPAAN SISÄÄN JA MYÖHEMMIN PÄÄTÄT OLLA AMPUMATTA, POISTA LIPAS JA AMMU LOPUT HAULIT TURVALLISEEN KOHTEE-
SEEN. VIRITTÄMÄTÖN JA LATAAMATON ASE ON KAIKKIEN TURVALLISIN. ONNETTOMUUDET TAPAHTUVAT YHTÄKKIÄ JA JONKUN VAMMAUTTAMINEN TAI TAPPAMINEN ON 
KAUHEAA. AMMU TURVALLISESTI, KIITOS!  
Tämä varoitusmerkki viittaa tässä käyttöohjeessa olevaan tärkeään turvallisuussisältöön. Merkin nähdessäsi pidä mielessäsi mahdolliset vammat ja lue sisältö 
huolellisesti.
Tämä pistooli 426 CO2 PowerLine® laukaisee paljon suuremmalla lähtönopeudella kuin suurin osa perinteisistä haulikäyttöisistä ilma-aseista. Ole erittäin huolellinen 
asetta käsitellessäsi.
Vaikka uusi pistoolisi PowerLine® CO2 ei ole tuliase, se on tappava ja sitä tulee käsitellä yhtä huolellisesti ja kunnioittavasti kuin mitä tahansa perinteistä tuliasetta. 
Muista aina, että tärkein turvallisuustekijä on itse aseen käyttäjä.
Kaikki suojaukset ovat mekaanisia laitteita ja ampuja itse on ainoa järjestelmän osa, joka voi tehdä aseesta turvallisen – tai vaarallisen. ÄLÄ LUOTA MEKAANISIIN 
SUOJAUKSIIN. Ajattele ennakkoon ja vältä onnettomuuksiin johtavia tilanteita. 
 Aseet poikkeavat toisistaan, etkä ole koskaan valmis ampumaan millään niistä, ennen kuin tunnet aseen täydellisesti. Lue käyttöohje ja ILMAN ETTÄ LATAAT YHTÄÄN 
LUOTIA, etene kaikkien vaiheiden kautta laukaisemalla ase vain ilmalla, ilman luoteja, useita kertoja turvalliseen maaliin. Näin opit käyttämään Powerline® 426-pistoolia 
oikein ja turvallisesti. 
 AMPUMISEN TURVAOHJEET
1.Pidä piippu aina suunnattuna turvalliseen suuntaan. Aseella on useita turvallisia aseenkantotapoja tilanteesta riippuen. Älä anna aseen piipun koskaan osoittaa 
ihmistä kohti. 
2.Käsittele jokaista asetta aina niin kuin se olisi ladattu. Et voi koskaan olla varma, että sinä olet henkilö, joka käsitteli asetta viimeksi. Älä koskaan usko muita, vaikka 
he vakuuttavat aseen olevan lataamaton tai ladattu. Tarkista aina, onko ase ladattu, kun otat sen käyttöön tai saat sen toiselta henkilöltä. Patruunapesä ei välttämättä 
ole tyhjä, vaikka olet laukaissut ilma-aseen yhden tai useamman kerran ja piipusta ei ole tullut ulos yhtään kuulaa tai ilma-aseluotia. Mihin tahansa aseeseen voi tulla 
toimintahäiriö lukemattomista syistä. Jatka aseen käsittelyä niin kuin se olisi ladattu ja laukaisuvalmis. Käsittele asetta aina niin kuin se olisi ladattu, vaikka tietäisit sen 
olevan varmasti lataamaton. 
3.Lataa ja viritä ase vain silloin kuin ammut sillä. Ladattua asetta ei saa pitää kotona tai yleisellä paikalla. 
4.Tarkista kohteesi ja sen ympäristö. Varmista ennen ampumista, että kaikki ihmiset ovat turvallisen matkan etäisyydellä ampumapaikalta. Tarkista kohteen tausta ja 
ympäristö ja varmista, että käytät turvallista luodinkerääjää, ja että kukaan henkilö tai kenenkään omaisuus ei joudu vaaraan.    
5.Kaikkien ampujien ja ampujien läheisyydessä olevien on käytettävä suojalaseja. On pysyttävä ampujan takana.
6. Älä koskaan kiipeä tai hyppää aseen kanssa. Piipun suun suuntaa ei voi hallita kaatuessa tai pudotessa. Laske ase turvallisesti alas tai anna se kaverillesi sillä aikaa, kun 
kiipeät tai hyppäät. 
7. Vältä kimmokkeita. Älä koskaan ammu sileälle ja kovalle pinnalle tai veden pintaan. Ammus voi kimmota veden pinnasta samalla tavalla kuin leipien heitossa. 
8. Pidä aseen piippu vapaana esineistä. Älä koskaan jätä mitään tukkivaa piipun eteen. Älä anna piipun suun koskea maata.
9. Jos ase ei ole käytössä, on se pidettävä lataamattomana. Käyttämättömien aseiden pitäminen lataamattomina on ensiarvoisen tärkeää sinun ja muiden turvalli-
suudelle. Kun olet lopettanut ampumisen, aseta liipaisimen varmistin asentoon ”on” ja tyhjennä ase. Varastoi aseet paikkaan, johon kouluttamattomat ampujat eivät 
pääse. Varastoi ammukset aseesta erilliseen paikkaan.  
10. Kunnioita muiden omaisuutta. Jos ammut toisten mailla tarkkuusammuntaa tai vaikkapa metsästät, jätä paikka samaan kuntoon kuin se oli ennen ampumista.
Vieraile www.daisy.com ja lue turvallisen ammunnan sääntöjä. Tee testi ja hanki “Take Aim at Safety” (Tähtää turvallisesti) –todistus.
ENNEN ASEEN KÄSITTELYÄ
Aseta varmistin asentoon “ON”- PUNAINEN EI NÄY. (Toimintavaihe 1).
TOIMINTAVAIHEET:
       VAROITUS. Varmista, että ase osoittaa aina turvalliseen suuntaan.
Vaihe 1. Aseta varmistin asentoon “ON”. aseta varmistin niin, että punaista ei näy.
Vaihe 2. Aseta CO2-säiliö paikoilleen.
Vaihe 3. Täytä lipas enintään 15 bbs-kuulalla.
Vaihe 4. Suuntaa ase turvalliseen maaliin.
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Vaihe 5. Aseta varmistin asentoon “OFF”. aseta se niin, että punainen näkyy.
Vaihe 6. Laukaise.
Vaihe 7. Aseta varmistin asentoon “ON”. aseta vipu niin, että punainen ei näy.
Jos niin haluat, ase voi jatkaa ampumista, kunnes integroitu BBs-lipas tyhjenee tai CO2-säiliö täytyy vaihtaa. Jokaisella säiliöllä voi ampua noin 150 laukausta.
ÄLÄ KOSKAAN PIDÄ ASETTA KÄYTTÄMÄTTÖMANÄ PUNAISEN VÄRIN OLLESSA NÄKYVISSÄ.
Kun lopetat ampumisen, aseta aina turvallisuuden vuoksi varmistin asentoon “ON” – PUNAINEN EI NÄY, irrota CO2-säiliö ja poista BBs-kuulat integroidusta lippaasta. 
Säilytä asetta turvallisessa paikassa, jotta vain valtuutetut henkilöt voivat käyttää sitä.
ASEEN TOIMINTA
        VAROITUS. Varmista, että ase osoittaa aina turvalliseen suuntaan. Älä koskaan tähtää ihmiseen. Käsittele asetta aina niin kuin se olisi ladattu ja laukaisuvalmis. 
VAIHE 1. ASETA VARMISTIN ASENTOON “ON”, ASETA VARMISTIN NIIN, ETTÄ PUNAINEN VÄRI EI NÄY.
Liikuta varmistimen vipua oikealle VARMISTUS ASENTOON – PUNAINEN EI NÄY (kuva 2) Tässä asennossa asetta ei voi laukaista liipaisinta vetämällä.
HUOMIO. Vaikka varmistin on päällä asennossa “ON”, asetta tulee käsitellä huolellisesti. Älä suuntaa asetta kohteeseen, johon et halua ampua.
HUOMAUTUS. Turvallisuus ei ole automaattista. Turvallisuus vaatii, että myös sinä noudatat ohjeita. Pidä etusormi pois liipaisimen lähettyviltä ja liikuta varmistin asentoon 
“SAFE” – PUNAISEN EI SAA NÄKYÄ (kuva 2). MUISTA, ETTÄ PARHAAN TURVALLISUUDEN SAAVUTAT ASEEN HYVÄLLÄ KÄSITTELYLLÄ. 
VAIHE 2. ASETA CO2-SÄILIÖ PAIKOILLEEN. 
        VAROITUS. Käytä ainoastaan 12 gramman CO2-säiliöitä. Muiden säiliötyyppien käyttäminen voi olla äärimmäisen vaarallista ja voi aiheuttaa vakavia vammoja. 
Muun kuin CO2-kaasun käyttäminen voi aiheuttaa räjähdyksiä tai pistoolin tuhoutumisen.
1.ASETA VARMISTIN ASENTOON “ON”, ASETA VARMISTIN NIIN, ETTÄ PUNAINEN VÄRI EI NÄY.
2.Irrota kahvan alaosa vetämällä alaspäin (kuva 3).
3. Kierrä lävistys ruuvia vasemmalle, kunnes jää tarpeeksi tilaa CO2-säiliön laittamiselle.
4.Laita CO2-säiliön kärki pidikkeeseen. Pitele asetta ylösalaisin kahva ylöspäin ja piippu alaspäin itsestä poispäin, kuten kuvasta näkyy (kuva 4).
5.Pidä asetta edelleen ylösalaisin. Suuntaa piippu turvalliseen suuntaan ja kierrä lävistysruuvia lävistääksesi CO2-säiliö (kuva 5). Jatka ruuvin kiertämistä NOPEASTI, 
kunnes se on tiukasti kiinni. 
HUOMAUTUS. Ennen kuin ruuvi on täysin kiinni, CO2-säiliöstä voi vuotaa pieni määrä kaasua.   
       VAROITUS. Varmista, että piipun suu osoittaa turvalliseen suuntaan, kun lävistät CO2-säiliön. Siinä tapauksessa, että kaasua pääsee vuotamaan hetkellisesti säiliötä 
lävistettäessä, kaasu voi poistua piipun kautta. Tilanne, jossa piippuun on jäänyt hauli edellisistä laukauksista, voi aiheuttaa haulin laukeamisen.
VAIHE 3. TÄYTÄ INTEGROITU LIPAS ENINTÄÄN 15 BBs-kuulalla.
1.Pidä pistooli suunnattuna turvalliseen suuntaan. Tarkasta, että varmistin on asennossa “ON” -PUNAISTA VÄRIÄ EI NÄY (toiminta vaihe 1) 
2.Liikuta lippaan kannatin etuasentoon ja pidä se siellä (kuva 6) 
HUOMAUTUS. Varmista ennen lataamista, että lippaan kannatin pysyy ääriasennossa piipun suun suuntaan, ja että jousi ei ole latausaukon edessä.
3.Kun lippaan kannatin on etuasennossa, latausaukosta voi ladata yksi kerrallaan enintään 15 .177 kaliiberin BBs-kuulaa (sivu 7)
HUOMIO. Käytä ainoastaan Daisyn Precision MaxTM, laadultaan samankaltaisia tai samankaltaisiksi luokiteltuja BBs-kuulia. Älä käytä ilma-aseen luoteja, lyijyhauleja, 
nuolia tai laakerikuulia tai mitään muita asiaan kuulumattomia esineitä, koska ne voivat aiheuttaa vammoja ihmisille ja vahingoittaa ja tukkia pistoolin.
4.Kun lipas on täynnä ja siinä on enintään 15 BBs-kuulaa, vapauta hitaasti integroidun lippaan kannatin ja jätä se BBs-kuulia vasten. Näin kuulat jäävät jousen jännityksen 
vaikutukseen (kuva 8). 
        VAROITUS. Kun BBs kuulat ovat lippaassa on ase ladattu. Sen takia pistoolia käsiteltäessä on noudatettava erityistä varovaisuutta. Pidä pistooli suunnattuna 
turvalliseen suuntaan. Älä koskaan tähtää ihmistä. Käsittele pistoolia aina niin kuin se olisi ladattu ja laukaisuvalmis.  
VAIHE 4. TÄHTÄÄ TURVALLISEEN KOHTEESEEN.
Jotta olisit johdonmukainen ampuja, käytä oikeaa tähtäinkuvaa joka kerta kun laukaiset pistoolin.
HUOMIO. Powerline CO2-pistoolin voimakkuuden takia ole erityisen huolellinen turvallisen maalitaulun ja luodinkerääjän valinnassa. Valinnan tulee perustua 
käyttämääsi luotityyppiin. Älä koskaan käytä hauleja ilma-aseluodeille tarkoitetun rautaisen luodinkerääjän kanssa. Älä koskaan ammu ilma-aseluoteja hauleille 
tarkoitettuun maalitauluun ja luodinkerääjään. Käytä sellaisia maalitauluja ja luodinkerääjiä, jotka eivät aiheuta kimmokkeita, tai luodinkerääjiä, joita ammukset eivät 
lävistä. Älä koskaan ammu kovaan pintaan tai veteen.     
 VAIHE 5. ASETA VARMISTIN ASENTOON “OFF” NIIN, ETTÄ PUNAINEN VÄRI NÄKYY.
Kun olet varma, että maali, maalin tausta ja ympäristö ovat turvallisia, laita varmistin asentoon “OFF”-PUNAINEN NÄKYY (kuva 10). Nyt ase laukeaa liipaisimesta 
vetämällä.
VAIHE 6. LAUKAISEMINEN
Varmista, että ase on suunnattu turvalliseen kohteeseen. Kun viimeinen kuula on ammuttu, on vielä mahdollista vetää liipaisimesta, mutta silloin aseesta purkautuu 
vain CO2-kaasua.
VAIHE 7. ASENNA VARMISTIN ASENTOON “ON” NIIN, ETTÄ PUNAINEN VÄRI EI NÄY.
Ampumisen jälkeen palauta varmistin asentoon “ON”- PUNAINEN VÄRI EI NÄY (kuva 2). 
BBs-KUULA EI LAUKEA
       VAROITUS: Jos kuula ei laukea kaikkien toimenpiteiden jälkeen, älä luule, että ase olisi lataamaton. Pidä ase suunnattuna turvalliseen suuntaan. 
TARKISTA SEURAAVAT ASIAT, JOS KUULA EI LAUKEA.
1. Varmista, että lippaassa on Daisy Presicion MaxTM .177 kaliiberin BBs kuulia tai vastaavia. Jos näin ei ole, täytä lipas uudelleen ja toista kaikki vaiheet.
2. Oliko varmistin punaisena näkyvässä ”F” -laukaisu-asennossa kun vedit liipaisimesta? Jos ei ollut, toista kaikki vaiheet.  
Jos pistooli ei vieläkään laukea, lue seuraava ohje.
3. Onko CO2-säiliö kiinnitettynä? Jos näin on, aseta varmistin asentoon ”ON”-PUNAINEN EI NÄY ja laita uusi CO2-säiliö paikoilleen. Toista toimenpiteet uuden säiliön 
asentamisen jälkeen.     
4. Katso ohjeista CO2-kaasun ominaisuuksista.
5. Jos pistooli ei laukea, katso seuraava VAROITUS.
      VAROITUS. Jos ase ei vieläkään laukaise kuulaa viiden edellä mainitun kohdan tarkistamisen jälkeen, on pistoolissa toimintahäiriö. Tämä voi olla vakavaa. Pistoolissa 
voi olla kuula, vaikka pistooli ei sitä laukaise. Käsittele asetta aina niin kuin se olisi ladattu. Älä koskaan katso aseen piippuun. Aseta varmistin asentoon “ON”-PUNAINEN EI 
NÄY, irrota CO2-säiliö ja lähetä pistooli suoraan DAISY MANUFACTURING SERVICE DEPARTMENT.  Katso kohtaa POWERLINE® ILMAPISTOOLIEN KORJAUS.
ASEEN TYHJENNYS
Kun olet lopettanut ammunnan, tyhjennä ase ennen säilyttämistä. Ennen tyhjentämistä aseta aina varmistin asentoon ”ON”-PUNAINEN VÄRI EI NÄY, irrota CO2-säiliö ja 
poista BBs-kuulat integroidusta lippaasta. Katso yksityiskohdat alempaa.  

HUOMIO. Vaikka olet käynyt läpi kaikki tyhjennystoimenpiteet, käsittele asetta aina niin kuin se olisi ladattu. Älä koskaan tähtää mitään, mitä sinulla ei ole aikomus 
ampua. Aseta aina varmistin asentoon ”ON”-PUNAINEN VÄRI EI NÄY.   
CO2-SÄILIÖN IRROTTAMINEN.
1.Aseta varmistin asentoon ”ON SAFE”- PUNAISTA VÄRIÄ EI NÄY (kuva 2).
2.Kun kahvan perän kansi on irti, avaa hitaasti lävistysruuvi, kunnes jäljelle jäänyt CO2-kaasu on poistunut (kuva 11).
3.Poista CO2-säiliö pistoolista.
HUOMIO. Älä koskaan mistään syystä yritä käyttää CO2-säiliötä uudelleen.   
POISTA BBs-KUULAT INTEGROIDUSTA LIPPAASTA SEURAAVALLA TAVALLA.
1. Aseta varmistin asentoon ”ON”- PUNAINEN VÄRI EI NÄY (toimintavaihe 1)
2. Työnnä lippaan kannatinta ja pidä se niin edessä kuin mahdollista.
3. Käännä ase ylösalaisin ja anna BBs-kuulien pudota latausaukosta.
4. Katso aseen yläosassa sijaitsevasta lippaan aukosta sisään. Jos näet kuulan, käytä kynää, ruuvimeisseliä jne. kuulan poistamiseen (kuva 12)  
HUOMIO. Älä luota siihen, että aseessa ei ole kuulia kuulien poistamisen jälkeen. Tarkasta, että kaikki kuulat on poistettu (kuva 11). Käsittele asetta aina niin kuin se olisi 
ladattu ja ampumavalmis.
CO2-OMINAISUUDET  
Joissakin olosuhteissa CO2-pistooli voi joutua epänormaaleihin olosuhteisiin, jotka voivat vaikuttaa aseen suorituskykyyn. Tällaisia olosuhteita ovat pistoolin käyttäminen 
ja/tai pitäminen normaalia (15 – 21 celsiusta) korkeammassa tai matalammassa lämpötilassa, sekä nopeatahtinen ampuminen.      
1. Korkeat lämpötilat voivat nostaa CO2-säiliön ja aseen paineen huomattavasti normaalia korkeammaksi. Tällainen paineen nousu voi estää pistoolin laukeamisen ja 
aiheuttaa pysyvää vahinkoa aseelle. Maksimi käyttö- ja varastointilämpötila ei saisi ylittää 40 celsiusta (105 Fahrenheit). Kyseinen lämpötila saavutetaan helposti, jos ase 
jätetään aurinkoisen päivänä suoraan auringonpaisteeseen. 
Ampujan ei siten tule jättää asetta korkeisiin lämpötiloihin tai suoraan auringonpaisteeseen liian pitkäksi aikaa.
2. Nopeatahtinen ampuminen voi aiheuttaa pistoolin ja CO2-kaasun lämpötilan laskun.
Tämän takia luotien nopeus on hitaampi ja kaasun paine voi laskea niin, että ase ei enää laukea. Tämä on erityisen ilmeistä kylmässä ilmastossa ja se voi olla ehkäistävissä, 
jos laukausten välinen aika on pitempi. Silloin kaasun lämpötila ja paine nousevat ja nopeudet palautuvat normaaleiksi. 
3. On odotettavissa, että lähtönopeus on hitaampi nopeatahtisessa ammunnassa.
Tämä voi haitata ampujan tarkkuutta. Mitä nopeampitahtisesti ammut, sitä vähemmän laukauksia sinulla on säiliötä kohti.
4. Varmista huolellisesti, että aseella ei ammuta silloin kun CO2-säiliössä on matala paine, koska silloin haulit jäävät piippuun.
        VAROITUS. Jos ampuu aseella, jossa CO2-kaasun paine on matala, voi aseen piippu tukkeutua ammuksista.
SÄILYTYS.
Säilytä pistooli lataamattomana. Aseta varmistin asentoon ”ON”, irrota CO2-säiliö ja poista kaikki BBs-kuulat pistoolista. Pidä ase lasten ja kokemattomien aseenkäsitteli-
jöiden ulottumattomissa. Varastoi haulit ja CO2-säiliö erillään pistoolista, jotta se pysyy kokemattomien aseenkäsittelijöiden ulottumattomissa.
HUOMIO. CO2-säiliössä on painekaasua, on säiliö sitten aseessa tai sen ulkopuolella. Jos säiliö on korkeassa lämpötilassa, kuten esimerkiksi suljetussa autossa kesäkuum-
alla, se voi räjähtää. Varastoi kaikki säiliöt viileään paikkaan. 
ASIANMUKAINEN HUOLTO
Pistoolin toistuva huolto ja puhdistus antavat sinulle monta vuotta ampumisiloa. Kuten perinteisten tuliaseiden, myös ilma-aseiden suhteen väärinkäyttö, huolimatto-
muus ja altistaminen luonnonvoimille haittaa suorituskykyä. Opettele hoitamaan asettasi. Silloin sen suorituskyky pysyy hyvänä.   
HUOMIO. Älä koskaan yritä puhdistaa pistoolia ennen kuin varmistin on asennossa ”ON”-PUNAISTA VÄRIÄ EI NÄY, CO2-säiliö irrotettu ja kuulat poistettu pistoolista.
PINTAOSAT
Minkä tahansa muoviosan voi puhdistaa kostealla pyyhkeellä ja saippualla tai miedolla puhdistusaineella. Vältä voimakkaiden puhdistusaineiden, hankaavien, 
mahdollisesti raapivien, puhdistusmateriaalien tai muiden pintoja vahingoittavien materiaalien käyttöä. Paljaat metallipinnat tulee puhdistaa silloin tällöin pehmeällä, 
puhtaaseen autoöljyyn kostutetulla, pyyhkeellä.
VOITELU
CO2-pistoolisi voideltiin jo tehtaalla. Sen ei pitäisi tarvita lisävoitelua.   
MUOKKAAMINEN
HUOMIO. Aseen rakenneosat on valmistettu, jotta sen suorituskyky olisi mahdollisimman hyvä. Mikä tahansa aseen muokkaaminen tai peukalointi voi aiheuttaa 
toimintahäiriön ja aseen käyttö ei enää ole turvallista. Mikä tahansa suorituskyvyn muutos, kuten liipaisimen vetovoiman väheneminen tai liikeradan lyheneminen, kielii 
mahdollisesta muokkaamisesta, peukaloinnista ja/tai kulumisesta. Tällainen ase tulee tarkastaa, vaihtaa tai asianmukaisesti korjata pätevän henkilön toimesta. Jokainen 
pudotettu ase tulee tarkistaa pätevän henkilön toimesta, jotta voidaan varmistaa, että aseen toimintaan ei ole tullut muutoksia.  
POWERLINE® ILMAPISTOOLIEN KORJAUS
HUOMIO. Huonosti toimiva pistooli voi olla vaarallinen.
Se täytyy varastoida turvallisesti niin että kukaan ei saa asetta käsiinsä, ennen kuin se on korjattu tai tuhottu. Älä yritä purkaa asetta. Kokoaminen on vaikeaa ja väärin 
tehtynä se voi aiheuttaa vaaran.

OMINAISUUDET
TOIMINTA C02 puoliautomaattinen
KALIIBERI .177 (4,5 mm) BBs-kuulat
AMMUNTAKAPASITEETTI Integroitu 15 laukauksen lipas
KANTOMATKA* 191 metriä / 2209 jaardia
LÄHTÖNOPEUS 131 m/s, 430 fp/s
PIIPPU Sileäputkinen teräs
VARMISTIN Käsikäyttöinen liipaisimen esto
TÄHTÄIMET Etutähtäin, jyvä ja kisko. Takatähtäin, kiinteä avotähtäin 
PAINO 0,40 kg (0,9 paunaa) tyhjänä
PITUUS 17,46 cm (6,875 tuuma)
ENERGIALÄHDE 12 gramman Daisy® CO2-säiliö.

*Piipun suu mahdollisimman suuressa kulmassa ylös osoittaen
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ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

Модель 426
ПОЛУАВТОМАТИЧЕСКИЙ ПНЕВМАТИЧЕСКИЙ ПИСТОЛЕТ

стальные патроны BB калибра .177 (4.5 мм) для пневматического оружия Только
 пневматический цилиндр 12 г 
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ЗАДНИЙ ПРИЦЕЛ

РУКОЯТКА

СКВОЗНОЙ ВИНТ

ПРЕДОХРАНИТЕЛЬ СПУСКОВОЙ КРЮЧОК

ВСПОМОГАТЕЛЬНАЯ 
НАПРАВЛЯЮЩАЯ

ДУЛО

Предохранитель на ON – 
КРАСНАЯ ТОЧКА НЕ ВИДНА

ПНЕВМАТИЧЕСКИЙ 
ЦИЛИНДР 12 Г

СКВОЗНОЙ ВИНТ

МАГАЗИН НА 15 ВЫСТРЕЛОВ ПЕРЕДНИЙ ПРИЦЕЛ

МЕДЛЕННО ОТПУСТИТЕ ВТУЛКУ 
ИМЕЮЩЕГОСЯ ЗАПРАВОЧНОГО 

ПОРТА BB

ПРЕДОХРАНИТЕЛЬ НА OFF - КРАСНАЯ ТОЧКА
 ВИДНА ПНЕВМАТИЧЕСКИЙ 

ЦИЛИНДР 12 Г

ИЗМЕНИТЕ РАСПОЛОЖЕНИЕ

MÅL

ЗАДНИЙ ПРИЦЕЛ
ПЕРЕДНИЙ ПРИЦЕЛ

           ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: ЭТО НЕ ИГРУШКА. ДОЛЖНО ИСПОЛЬЗОВАТЬСЯ ПОД ПРИСМОТРОМ ВЗРОСЛОГО. НЕПРАВИЛЬНОЕ ИЛИ 
НЕОСТОРОЖНОЕ ОБРАЩЕНИЕ МОЖЕТ ПРИВЕСТИ К СЕРЬЕЗНЫМИ ПОВРЕЖДЕНИЯМ ИЛИ ЛЕТАЛЬНОМУ ИСХОДУ. ОН МОЖЕТ БЫТЬ ОПАСНЫМ НА 
РАССТОЯНИИ ДО 209 ЯРДОВ (191 МЕТРОВ).
             ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: ЭТО ПНЕВМАТИЧЕСКОЕ ОРУЖИЕ МОЖЕТ ИСПОЛЬЗОВАТЬСЯ ТОЛЬКО СОВЕРШЕННОЛЕТНИМИ И ЛИЦАМИ СТАРШЕ 
16 ЛЕТ. ОЗНАКОМЬТЕСЬ СО ВСЕМИ ИНСТРУКЦИЯМИ ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ. ПОКУПАТЬ И ПОЛЬЗОВАТЕЛЬ ДОЛЖНЫ СЛЕДОВАТЬ ВСЕМ 
ЗАКОНАМ КАСАТЕЛЬНО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ И ВЛАДЕНИЯ ПНЕВМАТИЧЕСКИМ ОРУЖИЕМ.
             ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:  НЕ ДЕРЖИТЕ И НЕ ПОКАЗЫВАЙТЕ КАРАБИН НА ПУБЛИКЕ, ПОСКОЛЬКУ ЭТО МОЖЕТ ВЫЗВАТЬ НЕДОРАЗУМЕНИЯ И 
ПОСЧИТАТЬСЯ ПРЕСТУПЛЕНИЕМ. СОТРУДНИКИ ПОЛИЦИИ И ДРУГИЕ ЛИЦА МОГУТ ПЕРЕПУТАТЬ ЕГО С ОГНЕСТРЕЛЬНЫМ ОРУЖИЕМ. НЕ МЕНЯЙТЕ 
РАСЦВЕТКУ, НИ ПОМЕТКИ НА НЕМ, С ЦЕЛЬЮ СДЕЛАТЬ ЕГО ПОХОЖИМ НА ОГНЕСТРЕЛЬНОЕ ОРУЖИЕ. ЭТО МОЖЕТ СЧИТАТЬСЯ ПРЕСТУПЛЕНИЕМ.
             ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:  ПРОВЕРЬТЕ, ЧТО ОРУЖИЕ НАЦЕЛЕНО В БЕЗОПАСНОМ НАПРАВЛЕНИИ. НИКОГДА НЕ ЦЕЛЬТЕСЬ В ДРУГОГО 
ЧЕЛОВЕКА. ВСЕГДА ОБРАЩАЙТЕСЬ С ОРУЖИЕМ, КАК БУДТО ОНО ЗАРЯЖЕНО И ГОТОВО К ВЫСТРЕЛУ.

          ЭТО ОРУЖИЕ МОЖЕТ ВЫЗВАТЬ СЕРЬЕЗНЫЕ ПОВРЕЖДЕНИЯ ИЛИ ЛЕТАЛЬНЫЙ ИСХОД. ПРОЧИТАЙТЕ И ВНИМАТЕЛЬНО СЛЕДУЙТЕ ВСЕМ ИНСТРУКЦИЯМ. НЕ ВСТАВЛЯЙТЕ 
ЗАПРАВОЧНЫЙ ПОРТ С КАРТЕЧИНАМИ, ПОКА ВЫ НЕ БУДЕТЕ ГОТОВЫ К ВЫСТРЕЛУ. ЕСЛИ ВЫ ВСТАВИТЕ ЗАПРАВОЧНЫЙ ПОРТ С КАРТЕЧИНАМИ В ОРУЖИЕ, НО ПОТОМ РЕШИТЕ НЕ 
СТРЕЛЯТЬ, ВРУЧНУЮ ВЫНЬТЕ ЗАПРАВОЧНЫЙ ПОРТ ИЗ ОРУЖИЯ ИЛИ ВЫСТРЕЛИТЕ ВСЕ ДРОБИНКИ В НАДЕЖНУЮ ЦЕЛЬ. САМОЕ БЕЗОПАСНОЕ ОРУЖИЕ - ЭТО ТО, КОТОРОЕ НЕ ЗАРЯЖЕНО И 
НЕ НАХОДИТСЯ ПОД ДАВЛЕНИЕМ. НЕСЧАСТНЫЕ СЛУЧАИ МОГУТ ПРОИЗОЙТИ ОТНОСИТЕЛЬНО ЛЕГКО И МОГУТ РАНИТЬ ИЛИ ЛИШИТЬ КОГО-ЛИБО ЖИЗНИ. ПРОСЬБА СТРЕЛЯТЬ УВЕРЕННО.
Этот предупреждающий символ указывает на важную информацию о безопасности в этой инструкции. увидев его, будьте особо внимательны к возможным телесным 
повреждениям и внимательно прочитайте следующее сообщение. 
Этот пневматический пистолет модели  426 PowerLine® обладает гораздо более высокой мощностью дульной энергии, чем большинство традиционного оружия, использующего 
традиционные дробинки. Используйте это оружие с особой осторожностью.
Несмотря на то, что ваш новый пистолет Daisy не является огнестрельным оружием, оно может иметь летальный эффект, поэтому с ним нужно обращаться с той же 
осторожностью, что и с обычным огнестрельным оружием. Всегда помните, что первая и основная характеристика безопасности - это стрелок. Все механизмы безопасности 
- это механические устройства, и только стрелок является единственной частью системы, которая может сделать оружие безопасным или небезопасным. НЕ НАДЕЙТЕСЬ НА 
МЕХАНИЧЕСКИЕ ПРЕДОХРАНИТЕЛИ, заранее обдумывайте ваши действия и избегайте ситуации, которые могут привести к несчастным случаям. 
Оружие может вести себя по-разному, а стрелок никогда не готов к выстрелу, пока он полностью не изучил его. Ознакомьтесь с инструкциями по эксплуатации и, не заряжая 
снаряд, проведите все описанные шаги операции (выстрелив воздухом из оружия в безопасную мишень). Это позволит вам научиться правильно пользоваться вашим 
пистолетом Powerline® 426.
10 ПРАВИЛ БЕЗОПАСНОЙ СТРЕЛЬБЫ
1. Всегда нацеливайте оружие в безопасном направлении. Существуют несколько способов безопасно зарядить оружие в зависимости от ситуации. Никогда не направляйте дулом 
в человека.
2. Обращайтесь с каждым оружием, как будто оно заряжено. Вы никогда не можете быть уверены, что вы использовали оружие последним. Никогда не доверяйте словам других 
относительно заряженности оружия. Всегда проверяйте, не заряжено ли оно, когда вы достаете его из места хранения или получаете его от другого человека. Независимо от того, 
стреляли ли вы из пневматического оружия один или более раз и выстрелили вы шариком или картечиной из ствола, это не значит, что в оружии не осталось картечин. Любое 
духовое оружие может не выстрелить все картечины по самым разным причинам. Продолжайтесь обращаться с оружием, как с заряженным и готовым к выстрелу. Всегда 
обращайтесь с оружием, как с заряженным, даже если вы знаете, что это не так.
3. Заряжайте оружие или взводите курок только при стрельбе. Заряженному оружию не место в вашем доме или в общественном месте.
4. Проверьте вашу мишень и все, что находится за ее пределами. Убедитесь, что вблизи зоны выстрела нет людей. Проверьте зону за вашей мишенью, чтобы убедиться, что за ней 
имеется безопасный мишенный вал и что там нет людей или предметов, подвергающихся опасности.
5. Стрелки, а также те, кто находятся рядом с ними, должны использовать стрелковые очки. Все остальные должны находиться за стрелком.
6. Никогда не карабкайтесь и не прыгайте с оружием в руках. Если вы упадете или оступитесь, вы не сможете проконтролировать направление дула. В таком случае следует 
спуститься и опереть оружие надежным образом либо дать его товарищу, пока вы карабкаетесь или прыгаете.
7. Избегайте отскока. Никогда не стреляйте по твердой ровной поверхности или по поверхности воды. Картечины могут отскочить от нее, как камешки.
8. Не допускайте обструкции дула. Не позволяйте попадания предметов в дуло ружья. Не допускайте контакта дула с землей.
9. Оружие, которое не используется, должно быть разряженным. Его поддержание в разряженном состоянии является особо важным для безопасности стрелка и окружающих. 
После окончания сеанса стрельбы, поставьте спусковой крючок на позицию ON и разрядите оружие. Храните его в недоступном для неопытных стрелков месте, а также храните 
картечины отдельно от оружия.
10. Уважайте чужую собственность. Как при учебной стрельбе, так и на охоте, гости должны оставить оружие в том состоянии, в котором они нашли его.
Зайдите на сайт www.daisy.com и ознакомьтесь с правилами безопасной стрельбы. Пройдите экзамен и получите сертификат “Техника безопасного прицела” (Take Aim at Safety).
ДО ОБРАЩЕНИЯ С ОРУЖИЕМ
КРАСНАЯ ТОЧКА НЕ ВИДНА (Функционирование Шага 1).
ПОШАГОВОЕ ФУНКЦИОНИРОВАНИЕ:
         ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Проверьте, что оружие нацелено в безопасном направлении.
Никогда не цельтесь в людей.
Шаг 1. Поставьте предохранитель на on, разместив его так, чтобы не была видна красная точка.
Шаг 2. Вставьте пневматический цилиндр.
Шаг 3. Наполните заправочный порт максимум 15 патронами bb.
Шаг 4. Цельтесь в безопасную мишень.
Шаг 5. Поставьте предохранитель на off, разместив его так, чтобы была видна красная точка.
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Шаг 6. Выстрелите.
Шаг 7. Поставьте предохранитель на on, разместив его так, чтобы не была видна красная точка.
При желании вы можете продолжать стрельбу до тех пор, пока заправочный порт патронов BB не опустеет или же вам не нужно будет поменять пневматический цилиндр. Вы 
можете выстреливать около 150 патронов на каждый пневматический цилиндр.
НИКОГДА НЕ УБИРАЙТЕ ЗАРЯЖЕННЫЙ ПИСТОЛЕТ.
Закончив сеанс стрельбы, в качестве меры безопасности, всегда ставьте предохранитель на ON - КРАСНАЯ ТОЧКА НЕ ВИДНА, извлеките пневматический цилиндр и выньте 
патроны BB из заправочного порта. Уберите оружие в надежное место, чтобы избежать неавторизованного использования.
КАК ПРИВЕСТИ В ДЕЙСТВИЕ ОРУЖИЕ
         ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Проверьте, что оружие нацелено в безопасном направлении. Никогда не цельтесь в другого человека. Всегда обращайтесь с оружием, как будто оно 
заряжено и готово к выстрелу.
ШАГ 1. ПОСТАВЬТЕ ПРЕДОХРАНИТЕЛЬ НА ON, РАЗМЕСТИВ ЕГО ТАК, ЧТОБЫ НЕ БЫЛА ВИДНА КРАСНАЯ ТОЧКА. Поставьте кнопку предохранителя вправо в позицию S (SAFE) - 
КРАСНАЯ ТОЧКА НЕ ВИДНА (Фиг 2). В этой позиции невозможно нажать на спусковой крючок, чтобы выстрелить из карабина.
ВНИМАНИЕ: Несмотря на то, что предохранитель стоит на ON, следует продолжать обращаться с пистолетом с особой осторожностью. Не цельтесь в мишень, в которую вы не 
собираетесь стрелять.  ПРИМЕЧАНИЕ: Предохранитель не автоматический. Он выполнит свою функцию только в том случае, если вы выполните вашу. Убрав указательный палец 
от спускового крючка, переместите предохранитель в позицию ON -КРАСНАЯ ТОЧКА НЕ ДОЛЖНА БЫТЬ ВИДНА (Фиг. 2). ПОМНИТЕ, ЛУЧШАЯ МЕРА БЕЗОПАСНОСТИ - ПРАВИЛЬНОЕ 
ОБРАЩЕНИЕ С ОРУЖИЕМ.
ШАГ 2. ВСТАВЬТЕ ПНЕВМАТИЧЕСКИЙ ЦИЛИНДР
       ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Используйте только пневматические цилиндры 12 граммов. Использование любых других газовых цилиндров особо опасно и может привести к 
серьезным повреждениям. Использование других газов, отличных от диоксида углерода, может вызвать взрыв или повредить пистолет.
1. ПОСТАВЬТЕ ПРЕДОХРАНИТЕЛЬ НА ON, РАЗМЕСТИВ ЕГО ТАК, ЧТОБЫ НЕ БЫЛА ВИДНА КРАСНАЯ ТОЧКА.
2. Снимите приклад с рукоятки, потянув вниз (Фиг. 3).
3. Поверните сквозной винт налево, пока у вас не появится достаточно пространства, чтобы вставить пневматический цилиндр.
4. Вставьте меньшую часть пневматического цилиндра в рукоятку. Придерживайте оружие в обратном направлении и нацеливаясь рукояткой вверх, а дулом в противоположном 
от вас направлении, как показано на рисунке (Фиг. 4).
5. Пока вы держите оружие в обратном направлении, направьте дуло в безопасном направлении и снова используйте сквозной винт, чтобы проткнуть пневматический цилиндр. 
(Фиг. 5) БЫСТРО поверните его до полного закрепления.
ПРИМЕЧАНИЕ: Может произойти небольшая утечка диоксида углерода, пока сквозной винт не закреплен.
       ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Убедитесь, что дуло направлено в безопасном направлении при перфорации пневматического цилиндра. В том случае, если произойдет временная 
утечка газа при перфорации пневматического цилиндра, диоксид углерода может выйти через ствол. Если в стволе осталась дробинка с предыдущего сеанса стрельбы, это может 
вызвать выстрел дробинкой.
ШАГ 3. НАПОЛНИТЕ ИМЕЮЩИЙСЯ ЗАПРАВОЧНЫЙ ПОРТ МАКСИМУМ 15 ПАТРОНАМИ BB
1. Цельтесь пистолетом в безопасном направлении. Убедитесь, что предохранитель стоит на  ON - КРАСНАЯ ТОЧКА НЕ ВИДНА (Функционирование Шага 1)
2. Продвигайте втулку заправочного порта с патронами BB вперед и поддерживайте ее в положении, показанном на рисунке (Фиг. 6)
ПРИМЕЧАНИЕ: Убедитесь, что втулка заправочного порта ПОДДЕРЖИВАЕТСЯ в направлении дула пистолета и что пружина освобождена от приемник магазина до повторной 
зарядки.
3. После того, как втулка заправочного порта будет полностью перемещена в перед, вы можете вставить в приемник магазина дула максимальное количество 15 патронов BB 
калибра .177, как показано на рисунке (Фиг. 7).
       ВНИМАНИЕ: Используйте исключительно патроны BB Precisión MaxTM BBs Daisy® или патроны BB аналогичного качества и соответственным образом заявленные. Не 
используйте дробинки из свинца, картечь, шарики и другие посторонние предметы, поскольку они могут нанести физический вред и повредить и/или забить пистолет.
4. После зарядки заправочного порта с максимальным количеством 15 патронов BB медленно отпустите втулку имеющегося заправочного порта BB и дайте ему опереться о 
патроны BB. Это позволит патронам BB оставаться под напряжением пружины (Фиг. 8).
        ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: После того, как имеющийся заправочный порт будет заправлен патронами BB, он считается заряженным, поэтому обращайтесь с пистолетом с 
максимальной осторожностью. Нацеливайте оружие в безопасном направлении. Никогда не цельтесь оружием в другого человека. Всегда обращайтесь с пистолетом, как с 
заряженным и готовым к выстрелу.
ШАГ 4. ЦЕЛЬТЕСЬ В БЕЗОПАСНУЮ МИШЕНЬ
Чтобы достичь профессиональных результатов, всегда используйте надлежащее изображение мушки при каждом выстреле (Фиг. 9).
        ВНИМАНИЕ: Учитывая мощность этого пневматического пистолета PowerLine, выбирайте безопасную  мишень и мишенный вал с максимальной осторожностью в 
зависимости от используемого вида картечин. Никогда не используйте дробинки в стальной ловушке для картечины и никогда не стреляйте картечинами в мишень / мишенный 
вал, предназначенный для дробинок. Выбирайте мишени и мишенные валы, от которых не отскакивает картечь и картечь не пробивает мишенные валы. Никогда не стреляйте по 
твердой ровной поверхности или по воде.
ШАГ 5. ПОСТАВЬТЕ ПРЕДОХРАНИТЕЛЬ НА OFF, РАЗМЕСТИВ ЕГО ТАК, ЧТОБЫ БЫЛА ВИДНА КРАСНАЯ ТОЧКА
После того, как вы убедитесь в том, что мишень, защитный щит и окрестности являются безопасными, поставьте предохранитель на OFF - ВИДНА КРАСНАЯ ТОЧКА (Фиг. 10). 
ВНИМАНИЕ: Если вы сейчас спустите курок, пистолет выстрелит.
ШАГ 6. ВЫСТРЕЛ
Убедитесь в том, что оружие направлено в безопасную мишень. После того, как выстрелили последний патрон BB, все еще возможно спустить курок, но пистолет выстрелит только 
диоксидом углерода.
ШАГ 7. ПОСТАВЬТЕ ПРЕДОХРАНИТЕЛЬ НА ON, РАЗМЕСТИВ ЕГО ТАК, ЧТОБЫ НЕ БЫЛА ВИДНА КРАСНАЯ ТОЧКА
После выстрела снова поставьте предохранитель на ON - КРАСНАЯ ТОЧКА НЕ ВИДНА (Фиг. 2)
ПАТРОНЫ BB НЕ СТРЕЛЯЮТ
        ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Если вы не выстрелите патроны BB после выполнения всех шагов, имейте в виду, что оружие может быть заряжено. Продолжайте нацеливать оружие в 
безопасном направлении.
ЕСЛИ ПАТРОНЫ BB НЕ СТРЕЛЯЮТ, ПРОВЕРЬТЕ СЛЕДУЮЩЕЕ
1. Содержит ли вставленный заправочный порт патроны BB Daisy® Precision MaxTM калибра .177 или аналогичные патроны? Если он не содержит их, наполните заправочный порт 
патронами BB и повторите все шаги.
2. Стоял ли предохранитель в позиции OFF - ВИДНА КРАСНАЯ ТОЧКА, когда вы спустили курок?
Если нет, повторите все шаги.
3. Был ли установлен пневматический цилиндр? Если нет, поставьте предохранитель на позицию ON - КРАСНАЯ ТОЧКА НЕ ВИДНА и вставьте новый пневматический цилиндр. 
Повторите все шаги после установки нового цилиндра.
4. Ознакомьтесь с разделом о пневматических характеристиках.
5. Если пистолет не стреляет, ознакомьтесь со следующим ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕМ.
       ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Если оружие все еще не стреляет патроны BB после проверки 5 предыдущих пунктов, в нем есть неисправность. Оно может быть серьезным. Возможно в 
пистолете остались патроны BB, хотя он и не стреляет ими. Всегда обращайтесь с оружием так, как будто оно заряжено. Никогда не смотрите в его ствол. Поставьте предохранитель 

на ON - КРАСНАЯ ТОЧКА НЕ ВИДНА, извлеките пневматический цилиндр и отправьте пистолет непосредственно в отдел DAISY MANUFACTURING SERVICE DEPARTMENT.
Ознакомьтесь с разделом о РЕМОНТЕ ПНЕВМАТИЧЕСКИХ ПИСТОЛЕТОВ POWERLINE®
КАК РАЗРЯДИТЬ ОРУЖИЕ
После полного сеанса стрельбы оружие следует разрядить перед тем, как убрать его. Чтобы разрядить оружие, всегда ставьте предохранитель на ON - КРАСНАЯ ТОЧКА НЕ ВИДНА, 
извлеките пневматический цилиндр и выньте патроны BB из вставленного заправочного порта. Ознакомьтесь с нижеприведенными деталями.
          ВНИМАНИЕ: Несмотря на то, что вы выполнили операцию разрядки, обращайтесь с оружием, как будто оно заряжено. Никогда не цельтесь в мишень, в которую вы не 
собираетесь стрелять. Всегда ставьте предохранитель на ON - КРАСНАЯ ТОЧКА НЕ ВИДНА.
КАК ИЗВЛЕЧЬ ПНЕВМАТИЧЕСКИЙ ЦИЛИНДР
1. Поставьте предохранитель на SAFE - КРАСНАЯ ТОЧКА НЕ ВИДНА (Фиг. 2).
2. Сняв приклад крышки рукоятки, медленно поверните сквозной винт, пока не выйдет газ CO2. (Фиг. 11)
3. Извлеките пневматический цилиндр из пистолета.
           ВНИМАНИЕ: Никогда не пытайтесь повторно использовать пневматический цилиндр по какой-либо причине.
ИЗВЛЕКИТЕ ПАТРОНЫ BB ИЗ ВСТАВЛЕННОГО ЗАПРАВОЧНОГО ПОРТА, А ИМЕННО:
A. Поставьте предохранитель на ON - КРАСНАЯ ТОЧКА НЕ ВИДНА. (Функционирование Шаг 1).
B. Толкните вперед втулку вставленного заправочного порта и поддерживайте ее впереди.
C. Поверните пистолет и дайте патронам BB зайти в приемник магазина.
D. Посмотрите через разъем заправочного порта в верхней части оружия. Если виднеется один из патронов BB, используйте ручку, отвертку или другой предмет, чтобы извлечь 
патрон BB, как показано на рисунке (Фиг. 12).
          ВНИМАНИЕ: Когда вы достанете все патроны BB из оружия, она все еще может быть заряжено. Убедитесь, что были извлечены все патроны BB, как показано на Фиг. 11. Всегда 
обращайтесь с оружием, как с заряженным и готовым к выстрелу.
ПНЕВМАТИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
В определенных условиях пневматический пистолет может быть подвергнут нестандартным условиям, которые могут повлиять на его функционирование. Среди этих условий 
следует отметить обращение с пистолетом или его хранение при температуре, которая считается более высокой или низкой, чем обычная температура воздуха (60-70 °F или 15-20 °C), 
а также в условиях быстрой стрельбы. 
1. Высокие температуры могут вызвать повышенное давление в пневматическом цилиндре и оружии, значительно превышающее стандартное давление. Это увеличение давления 
может привести к произвольному выстрелу и перманентному повреждению оружия. Максимальная температура выстрела и хранения пистолета не должна превышать 105 °F 
(40 °C). Эта температура легко достигается, если оставить оружие под прямыми лучами солнца в ясный день.
Поэтому стрелок не должен подвергать оружие условиям высокой температуры или прямого солнечного света в течение продолжительного периода времени.
2. Быстрая стрельба из оружия может вызвать понижение температуры в пистолете и диоксиде углерода.
Это может привести к более низкой скорости выстрела картечин, снизив давление в газе до предотвращения выстрела. Это случается особенно часто при холодном климате. 
Избежать его можно, оставляя более долгие перерывы между выстрелами. Это позволяет давлению и температуре газа повыситься, что достигает обычной скорости.
3. Во время быстрой стрельбы дульная скорость каждого выстрела как правило более низкая.
Это может повредить точности стрельбы. Чем быстрее выстрел из оружия, тем меньше выстрелов из цилиндра.
4. Следует осторожно обращаться с оружием, чтобы оно не выстрелило из пневматического цилиндра с пониженным давлением, иначе дробинки не выстрелят из ствола.
           ВНИМАНИЕ. Выстрел из оружия с пониженным давлением в диоксиде углерода может привести к застреванию картечин в стволе
ХРАНЕНИЕ:
Храните пистолет в разряженном состоянии. Поставьте предохранитель на ON, извлеките пневматический цилиндр, а также все картечины из вращающегося заправочного 
порта пистолета.  Держите оружие вне досягаемости детей и неопытных стрелков. Храните дробинки и пневматический цилиндр отдельно от пистолета, чтобы предотвратить ее 
использование неопытными стрелками.
ВНИМАНИЕ: Пневматический цилиндр содержит газ под давлением,  независимо от того, находится ли он в оружии или нет. При воздействии высоких температура(например, 
находясь в салоне автомобиля под прямым солнечным светом) он может взорваться. Убедитесь, что все цилиндры хранятся в прохладном месте.
ПРАВИЛЬНЫЙ УХОД
Благодаря периодическому уходу и чистке этот пистолет прослужит вам многие годы. Как и в случае обычного огнестрельного оружия, неправильное обращение, небрежное 
отношение и воздействие внешних элементов могут ухудшить работу любого пневматического оружия. Научите заботиться о вашем пистолете, и тогда он долго прослужит вам.
ВНИМАНИЕ: Никогда не пытайтесь чистить пистолет, пока вы не поставили предохранитель на ON, не сняли пневматический цилиндр и не извлекли картечины из пистолета.
ВНЕШНИЕ ЧАСТИ
Любую внешнюю пластмассовую часть можно протереть влажной тряпкой с мылом или мягким моющим средством. Не используйте агрессивные моющие средства, стиральные 
порошки или растворители, которые могут поцарапать или повредить поверхности. Металлические части следует периодически протирать мягкой тряпкой, используя чистое 
машинное масло.
СМАЗКА:
Ваш пневматический пистолет был смазан при производстве и не нуждается в дополнительной смазке.
ИЗМЕНЕНИЯ:
         ВНИМАНИЕ: Все компоненты этого оружия были произведены с целью предложить лучшее функционирование. Любое изменение или модификация оружия может 
вызвать неправильное функционирование и сделать оружие небезопасным для использования. Любое изменение в функционировании (такие как пониженное тяговое усилие 
спускового крючка или заниженная траектория спускового крючка) указывают на возможное изменение, модификацию и/или износ. Такое оружие подлежит осмотру, замене или 
надлежащему ремонту квалифицированным персоналом. Любое оружие, потерпевшее падение, должно быть осмотрено квалифицированным персоналом, чтобы убедиться, что его 
функционирование не потерпело вреда.
РЕМОНТ ПНЕВМАТИЧЕСКИХ ПИСТОЛЕТОВ POWERLINE®
         ВНИМАНИЕ: Неправильно функционирующий пистолет может быть опасным.
Его следует хранить вне досягаемости любого лица до тех пор, пока он не будет отремонтирован или уничтожен. Не пытайтесь разобрать ваше оружие. Повторная сборка - сложный 
процесс, и проведя ее неправильно, вы можете вызвать опасные последствия.
ХАРАКТЕРИСТИКИ
МЕХАНИЗМ Полуавтоматический пневматический
КАЛИБР ПАТРОНОВ BB калибра .177 (4.5 мм)
ЕМКОСТЬ МАГАЗИНА Заправочный порт на 21 выстрел
РАССТОЯНИЕ ВЫСТРЕЛА*2209 ярдов (191 м)
ДУЛЬНАЯ СКОРОСТЬ 430 п/с (131 м/с)
СТВОЛ Гладкий ствол
ПРЕДОХРАНИТЕЛЬ Ручная блокировка спускового механизма
ПРИЦЕЛ Передний ножевидный прицел и задний фиксированный открытый
Вес 0.9 фунт  (0.40 кг) Незаряженный
ОБЩАЯ ДЛИНА 6.875 дюймов (17.46 см)
ИСТОЧНИК ПИТАНИЯ Пневматический цилиндр 12 г Daisy®
*Направляя дуло вверх при максимальном угле
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